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ESCOLA TECNICA DE AVIACAO
SAO PAULO — BRASIL

VOL. II 10 DE DEZEMBRO DE 1945 N 92

“ Aluncé da €.T. Av. dois a técnica de que o Bradil

precida pard enfrentar e redolver Jdeud problemad,

adotando asé solucées que repredentam verdade e acérto’

(Da discursa de 8. Excia. ¢ Major Brig. Awmande Trompowdky, MWinistra da Aerondutica)
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unos Tompson, n.” 1399 ¢ Barros, n' 1308
azem a leltura de nm anembmetro,

Em nm dos anéxos da ET.Av, o antigo Jockey Clube de Sao Panlo, os sl
auxilindox pelo instrator-chefe sr. Hand do Depto. de Metervologia, f
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“IN MEMORIAM” DAS VITIMAS
DA INTENTONA COMUNISTA

PERANTE GRANDE MASSA POPULAR E AUTORIDADES CIVIS, REALIZOU-SE, AS 9

HORAS, NO VALE DO ANHANGABAU, A HOMENAGEM DAS FORCAS ARMADAS EM

MEMORIA DOS QUE TOMBARAM NO MOVIMENTO COMUNISTA DE 27 DE NOVEMBRO

DE 1935. MILHARES DE PESSOAS PARTICIPARAM DA SOLENIDADE CIVICA, NUM PREITO

DE RECONHECIMENTO CiVICO AS VITIMAS DA INTENTONA, SACRIFICADAS EM DEFESA
DAS INSTITUICOES DEMOCRATICAS.

No palangue oficial o Interventor Federal, Br. Jos¢ Carlos
de Macedo Soares ladeado pelo Sec. dn Justica Prof. Fran-
cisca Morsto, Gen. Amare Bittencourt, Comandante da 2 boln ¢ o CEfe do BEstade Ma'ur da 41" Z. Ao, Col. Astanie

Regifo Milltar ¢ Comandante dn 4. Zonn Adrea o Brig.  Alberto Barcellon mo pronuncinr soa aloencio alusiva o data,
to Ar Armando Ararighoia,

O Genera! Anure Bittencourt, Brigadelre Armando Ararig

¥ it 4
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O contingente dn ET. AV, qoe tomou parte na impressionante corimdnia,
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?:lmci(wd/-i(wd bradileiros e norte-americancd recebem a

* “azinha dimbélica aoc completar dois x

* anod de dervicod d G C. Av. *
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) Mr. Sprague, Diretor do Pex-
sonl o M. Lo ‘lﬂ}.

<) O St Nestor Van Loon Bodd
u dos primeiros funciond -

O Sr. Gill cumprimenta o
rlos da ET.Av,

Sr. Cezar também “vetera-

no™ dn ET.Av.
3)  — Centro: Mr. Trelt recebe

a "adnha” de Capitdio Joa

snstrovores norle-americano .,
quim Bueno Brandio,

Srs, Michel o Joseph Troxe'!
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“ALO, ALO1 8-2111? CENTRO DE CONTROLE,
POR OBSEQUIO~”...

“Congonhax? O Centro de Contrdle, faca o favdr”

-~ “Centry de Contréle? Quem fala? O encarregado?

Aqui fala da Escola Técnica de Aviacgiio. O sr, poderia fa-
zer o obséquio de me dar o tempo do Rlo?"

- “Pois nlo, mas ji que falo com a Escoln, gostaria
de saber com quem estou falando, pols agul quem fala, &
um  ex-sluno',

E depols de uma conversa, recebemos s informaches
precisus, “Receba o tempo do Acroporto Santos Dumant

ds 10000 — Claro, Ilimitado, Zero, Vento SE 10 kils-
metros, Claro, Zero, Pressfo agora 10211, ‘Tempersturs

283, condigbes do campo: Pratichivel, Pista grama: Inter-
ditada. Assinado: 3. Sgt. Rend”

René? Quem seérin Rend? Também ex-aluno da Es-
ola, nes informaram. N> resistimos. Tomamos uma ca-
minbonete ¢ dirigimo-nos ao Campo de Congonhas a fim de
abservar o trabalho de nossos ex-alunos naquele Centro de
Contréle, pols como & sobelamente conhecido, 0 Centro de
Contrdle & & secedo principal de todo Acroporto,

Primeiramente dirigimo-nos no encarregado Chefs do
Centro de Contrdle, o sr. Antdnio Corréa Netto que gen-
tilmente se prontificon a dar qualguer informagio que por-
venturn fosse necessria,

Entusiasmados, passamos a conversar ocom

Y ex-nlunos que all trabalham.

Siio ¢les os 3.%s Sargentos: Bolivio DI Palma, ex-572,
Moacir Fernondes Garela. 651: Odyr Teles Azevedo, 723:
Walter Rodrigues Segond, 524; Orbe Cardoso Grubba, 647
Bruno Minioll, 722 ¢ Rafacl de Olvelrs ex-aluno n* 720,

Extiio todos satisfeitissimos ainda que saudosos dos tempos
do estudantes na ET.Av, Falando com Odyr Teles Azevedo ¢
Moacir Fernandes Garcia ouvimos o seguinte: “Depols de
sairmos da Escola, om 25 de Malo do corrente ano fomos
enviados ao Rio de Janeiro onde fizemos um estagio de 3
meses. Eramos quatro grande emigos componentes da 19
turma de especialistas ¢ allmentdvames a  esperanca de
poder continuar juntos. Infelzmente Walter Pivello ¢ Ro-
berto Brandfio que até pouco tempo se encontravam no
Rio, foram enviados para Natal. O 3.* Sgt. Bollvie Di Pal-

O NOSSOs

ploase,’
Thin s the

"Congonhns? Get me the Control Conter

— "Control Center? Who's spraking?

Escols ‘Téenica de Aviagho, Could you ds me the faver
of giving me thy woather forecast for Rio?'
- “Certainly, but since I am speaking to the School

I would like to know who ix on the 'phone because 1 am
an ex-student.”

And after a chat we reciived the required Informu-
tion. "The weather at Santos Dumont Alrport at 10:00
~ Clear, unlimited, zoro, wind SE 10 kilometors, clear,
2610, pressure row 10121, temperature 283 ficld condi-
tiona: practicable, grass runway: obstructed. Signed, 3ed
Sgt. Rend”

René? Who was René? They twold us that he was
nlso an ex-studint. We could not resist the curiosily o
we took 4 car and wont to the Congonhas Airport to
see our ox-students at work In that Control Center bes
cause, ms overybody knows, the Control Center i 4
vital Department of the Alrport

First we wynt to the Chief of the
Mr, Antonio Cornda Netto, who kindly
us any information we might peed. We
enthusiastically with our ex-students who
there.

They are: 3rd. xergeants Bolivio Di Palma, ox-572:
Moacir Fernandes, Garcia 651; Odyr Telrs Azevedo, 723:
Walter Rodrigues Segord, 524; Orbe Cardoss Grubba, 647:

Control Center,
offered to give

tulk
working

began o
wire

Bruno Mimioli: 722 and Rafnel de  Olivelrn  ox-student
N T20.

They are all very happy and longingly romember the
days they spent at E. T, Av. as students. We beard the
following from Odyr Teles Azevedo and M oacir Fornrn-
des Garela: “"When we left the School on May 25, we
were sent to Rio de Janeiro where we were stationed
for threr months. We were four great friends In the 10th
group of speclalists and we were hoping that we would
continue together. Unfortunately Walter Pivello and Ro-
berto Brandfio, wha wire in Rio until a short time ngo,
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ma ¢ Walter Rodr.gues Segond gradunram-se a 17 de Mar-
o de 1945, tendo o primeiro, contado o seguinte: “Apds
trés meses de ontigio no Rio de Janeiro no Acroporto de
Santos: Dumont, tivemos a felicldade de ser  escolhidos
pars um curso de aperfcicoamento na Bese Aérea de Na-
tal, onde permanceemces durnnte trés meses, Estivemos em
contato direto com os norte-americancs daquela Base ¢
adquirimes muitos conhecimentos sbbre o Contrdle, Apro-
ximagho, Contrdle do Trifego nas Acrovins, além de va-
rios problemus de desclds na Radlo Falxa o Torre de Con-
trole prdpriamente dita. Recebemos o diploma o medalhn
correspondentes no curso feito, além de termos aumenta-
do consideravelmente o nosso cabedal de conhecimentos de
lingun inglesa.” Disse-nos ainda: "Quando de nossa volts,
fomos designados para trabalhar no Centro de Contrdle do
Acroporto de Sip Paulo, onde desempenhamos nossas fun-
odes com multo entusissmo, pols 2lém de ser um servico In-
tiressante, temos ainda o grands incentivo que é o oxpo-
tativa da organizacho do Quadro de Oficiais téenicos de
Conirdle de Voo, do qual esperamos fazer parte.”

Eis mais ums dns contenias de provas de que nosso
trabalho produz os resultndes esperados. O entusiasmo,
eficiéncin € esperancias de nossos ex-alunos enchem-nos de
justo orgulho.

Continuando nossa entrovista, proocuramos saber quais
eram a5 funches desempenhndas pelos sargentos formados
pela ET.Av., ¢ ouvimos o seguinte:

"Reerehemos de tdda peronsve que decola do Aeropors
1o, a matriculs da mesma, hora de saida, projeto de vdo
¢ nome do comandante, bem como n fregiiéncia em que
oln transmite. Depols das saldas as companhias nos for-
necem, por intermédio do P.BX., ns posiches da referida
neronave, 30 minutos antes da chegada ao Aeroporto de
destino recobemos n posicho provivel, sendo que antes, o
controlador de voo jJ& féz o cdlculo sproximado. 10 minu-
tos antes do chegar ao acroporto reoebe o aeronave por
Intermédio do Centro de Contrdle, a seguinle mensagom:
ALO, ALO! Vasp de Sdo Paulo, ne 48, Palavras 8 Dats
3 de¢ dezembro, hora 8:30, Vasp SPE, Inicie descida. Sen-
do que dal para diante entram em acho of controladores
de voo da Torre de Contrdle do Aeroporto do Sio Paulo,
que também sfo ex-nlunos da Escola Téenica de Aviacho.

Demos por terminadn nossa entrovista, pois o movi-
mento erh Intenso ¢ nho queriamos atrapalbar o servigo.
Agradecemos a0 sr. Antdnfo €. Netto e exsalunos da Es- *
cola gue nos deixaram devéras impresslonsdos & & quem
muito agradecemos pela gentileza da entrevisia,

were sent to Natal. Third sergeant Bolivio Di Palma and
Walter R:odrigues Sigond gradusted on March 17, 1945
and the former told us the following: “after having been
siationed at the Santos Dumont Alrport in Rio de Ja-
neire for three months wo were Jucky enough to be
chicsen for sn advanced course at the Alr Base of Natal
where we remained for another three months. We were
in direct contact with the North Americans of that Base
having scquired o great deal of krowledge on Control,
Approach, Air Traffic Control and several other problims
on Blind Landicg and the Control Tower itseif.”

"We received the diplomas nnd medals of the courscs
bes.des having greatly increascd our knowledge of the
English language.”

"When we returncd” he continued, we were sent to
wark at the Control Center of the Sdo Paulo Airport
where we 100k owr our functiorns with a great deal of
enthusiasm because, besides being very Interesting work,
we are greatly encouraged by the thought that we might
be included In the Flight Control Teéchnical Officirs’
Staff which Is going to be organized.” »

This s one more prool, out of the hundreds we
could mention, that our work is ottaining the eoxpected
results. The enthusissm, efficiency and hopes of our ex-
students make us Jjustly proud,

Continuing our interview we tried to discover what
were the duties performed by the sergeants of ET.AW,
and heard the following:

“We recelve the number, time of departure, flight
plan and pilot's name of every plane leaving the Alrport as
well as the frequency onwhich It transmits, After that the
Alrlines give us the position of the plane. Thirty minutes
before arriving at its destination we receive its estimated
pasition but before this the Flight Controller has made
the approximate caleulation, Ten minutes before it arrives
at the Alrport the plane mceivis the following message
from the Control Center: “Vasp N* 48 frem Sho Paulo,
Words 8 Date December 3, time 830, Vasp SPE, start
the descent”. From then ¢n the Congonhas Alrport Con-
trol Tower operators, who are also ex-students of s
cola Técnica de Aviacho, take over,

We ended the interview because traffic was heavy and
we did not want to hinder the work. Mr. Antonlo C.
Netto and the School's ex-students left us viry lmpress-
ed and we thanked them for their kindness in giving us
the Interview,
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CONHECA SUA
ESCOLA

Quando se von em tempo chuvoso o a visibilidade ¢
quasi nula, a vida de um piloto depende em grande parte
do funcionumento CORRETO de seus instrumentos. Esses
8o usados para lhe dar a direchio de vwo, altitude, velocl-
dade do ar, velocidade de subida cte,

Outros instrumentos informam ao pildto, o  funcions-
mento do motor ou motores; tals com as rotacdes por mi-
nuto, pressiio do tubo da distribuicho, pressfio do élco, pres-
sio da gasolina, temperatura do Gleo o outros In-
dicadares.

muitos

E sobejamente sabido que o8 primeiros avides nio pos-
sulam instrumentos. Os pildtos s¢ oncontravam atarefados
tm onsinar o8 rudimentox da arte de voar, ¢ além de nio
ter tempo nio conjeturavam da importancia de certos da-
dos que sho hoje considerados essenclzis.

Cada vez mais 0 homem se convense de que  oxistem
muites aparélhos em um avifio, “cupazes de revelar certcs
fendmenos que seus sentidos nlio perccbem, mas quo sho ne-
cessarics no sucesso de sun missfio. Atualmente o palnel de
instrumentos de um avifio (tanto de transporte como mi-
litar) & literalmente coberto de indiendores: cada qunl con-
Iribse em parte para a hebilidade ¢ conhecimento do pis
16t em traz:r scu sCgUrAanca o uma aterrsa-
gem deseindn, cu avisfi-lo guands deve executar umn ater-
risagem de emergéneia,

Deé achrdo com o acima expdsto, cs dois grupos prin-
cipais consistem dos lostrumenfos de vwo ¢ de motores,
rm aditemento dqueles que sBoa Indicadores auxillares, im-
pirtantes no mandjo de um aerspluno moderno.

A teoria & n manutenclio de todos ésses Instrumentos
sho ministradas no Departamento de Instrumentos. O maior
cimero de alunos a ostudar atinge corcs de 42, Bste ours
© tém a durach> dr 32 semanas, sendo dividido om di-
versas fases,

aviio com

Costa Filho (1478) aluno do dept. de Instrumentos sob a
orlentaciio de M. Freachville

10 d¢ Dezembro d 1945

] . |

|
O que se aprende no
Depto. de Instrumentos.
Finalidades désse

estudo. Sua aplicacao. =
While flying in bad woather and at oll times when '

visibility ks poor the life of the pilot depends to 5 large

extent on the correct functioning of his Instrumoents
They are used to give him his direction of Dight. altl-
tude, air speed, rate of climb ete. There are also othor
instruments that give the pilot information concerning
the operation of his engine or engines, such R.PM

manifold pressure, oil prossure, fuel pressure, ol
rature and others

Lempes

Aspeto geral do Departamento.

"

the

When the first alrplanes were {lown, there wern
instruments. Pilots were busy teaching themselyes
rudiments of the art of flying and they had no time for,
nor did they realize the importance of, certain data which
today s considered absolutely essentinl.

Suffice It to say that man has more and more realized
that there are many things about an airplane which
his senses do not tell him, but which he must know, As
a resulty, the instrument panel of n modern transport or
military alrplane is literally covered with dials, each of
which contributes its part to the pilots knowledge and
ebility to bring his craft safely to a desired landing, ot
1o warn him of the impending necessity of making an in-
volutary one,

As we have seen the two main groups of Instruments
consist of the flight and engine Instruments. In addition
(0 these there are certain other auxilinry indicators, which
are important in the operation of the modern plane

The theory and overhaul of all of the instruments
are taught bere in the “Instrument Department” and ut
present the maximum number of students studying at ono

«lime I8 forty-two. The course is for thirty-lwo  weeks,
divided into several different phases.
On entering the department the student has two
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Ao ingressar no curso, © aluno tém duas séman:Es de
sstudos Fundamentais, onde conhece o wio do tdrno ¢ ou-
tree ferramenins necessirins a0 trabalho cim instramen-
LOos.

A partir déste momento, comegs o fase de instrumen-
tos mecinicos, que tém a durngho de 10 semanas. Oito se-
manas s30 dedicadas aos instrumentcs elétricos. A soguir
cursam oito simanas estudando o glroscdplo © spds fter
vompletado ¢ssas fases, os aluros 580 cnvindos & Cumbicn,
onde fazem um esthgio de guatro semanas, trabalhsndo
diretamente nos avides,

Também a manutencho dos instrumentos ¢ um  servico
de alta precishc. Os instrumentos =6 deverfio ser colota-
dos no aviko quando preciscs ¢ nunca & domsis relombrar
aos alunos que o vida de plldtos depende do perfeito fun-
clonamento déssey  instrumentos,

O curso do departamento de instrumintos & dividido
do siguiste manelra:

A Curso Fundamenial 2 Acmnnas
B Instrumentos  Mochnicos 10 semanss
1 — Indicadores de pressio

n) indicador de pressko do olco

b indicador de pressio do combustivel

¢) indicadzr de pressho do sistema  hidriulico

d) indicador de auecho

o) indicador de pressdo do tubo de distribuicho.

2 Grupo Piloto-estatico
a) Indicador da velocidade da ar
b) Indicador de subida ¢ descida
d)altimelro

3 Trquimetros mecanices

4 — Compusso Magnético

C - Instrumentos  elétricis ¥ srmanas
1 — Voltimetro
3 Amperimetro
3 — Termdmetrog
4 —— Taguimetros
5 — 5 Indiend:r a distancia
6 - Indicador de mistury
D Instrumentox  Glroscdpioos B stmanss
1 Indiendor de curva ¢ Inclinagio
2 Giro Direcional
3 Horlzonle artificial
4 Piloto automitico
E Manutencho de Instrumentos 4  semanus
em Cumbicn
32 semanas

woeeks of Basic Training where  he learns the use of
small tools, the use of the Jathe and other things noces-
sary for instrument work,

From this phase he enters the mechanical ingtru.
ment phase which continues for ten weeks. Eight wecks
of work on electrical Instruments i followed by eight
weeks on the gyroscopic type. After the student has
completed these phases he finishes the course with foue
woeks' work on the planes at the Cumbica alrbase,

Overhauling Instruments 8 very exacting work, and
it is always impressed on the students that no Instra.
ment should be placed  In the  plane unless  working
corroctly, us the life of the plot may depend on 1S
operation.

STLABUS

b

2 weoks
10 weks

Duaske
B Mechunical Instrumenis
1 Prossure gauges
a) Qll Presure Gauge
b) Fuel Pressuro Gauge
¢) Hydraulie Pressure Gauge
d) Suction Gauge
¢) Manifold Pressure Gauge
2 — Pilot Suatic Group
a) Alrspeed Indicator
b) Rate Climb Indicator
¢) Altimeter
3 — Mechanical Tachmelers
4 — Magoetic Compass
C - Electrical Instruments
1 Voltmeter
2 — Ammoter
3 — Thermometers
4 — Tachometers
5 — Romote Indleating Instrumenis
6 - Fuel Alr Ratio Indicators
D — Gyro Instruments
1 Bank and Turn Indicator
3 Pirectional Gyro Indicator
3 Artificisl Horizon
4 — Automatic Pilot
E Maintenance of Aircraft
Instruments — Cumbica Alrport

8 weeks

8 weoeks.

4 weeks.
32 weeks
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Também querem pertencer ¢ Forca Aérea Bradileira

O dervico de Addisténcia a Wlenores do "Wlinistério da Judtica apredenta

jovend aod examed da €dcola Cécnica de Aviacdio

Considerando as possibilidades oferecidas pelos cursos
especializados, mant'dos pild nissa Escola, o Servigo de
Assisténcin a Menores sob a diregho do Dr. Alencar Neto,
acaba de apresentar wos  exames neste Estabeleciments
de Eriino, um escolhido contingente de 38 rapazes,

O grupo de canddatos, que ¢ integrado por jovers
cujo comportumento exemplar meréceu uma especial aten-
¢ho, fol apresentado ao en. Cel, Av, Eng. Jodo Mendos
da Silva, Comandante da Fscola Técnicn de Aviagho pelon
Srs. Dr. Bento de Queiroz Barros Jr., Presidente da Co-
missio de Eficiéneia do Ministério da Justica ¢ Dr. Gui-
thermwe  Marcondes Medelros. Chefe da Seccho de Colocacho
¢ Alustamento, devendo, logo que terminado o curso pre-

Considering the opportune possibilities offered by the
specinlized courses given at our School, the Scrvice of
Assistance to Youngsters, directed by Dr. Alencar Neto,
has just brought a group of 38 boys to ke thelr <ntrance
examinations here,

The group of candidates s made up of youngsters
whose exemplary behavior has carped special  attention.
They were introduced to Col. Mendes da Silva, Commans
der of Escoln Téenien de Aviegio, by Dr. Bento de Quels
roz Barrow Jr., Presidemt of the Efficlency Committee of
the Ministry of Justice and Dr, Guilherme Marcomics Me-
detros, Chief of tho Placing and Adjustmont Department.

Atriis: O 20 Ton, Carmine Roberto Landulfo, o Capltio Joaguim Bueno Brandio, Dr., Beato de Queiroz Barros Jr.,
Sr. John Panl Riddle, Presidente ds ET.Av., Dr, Guilherme Marcondes Medeiros, Ten Cel. Av. Eng. Jollo Mendes da
Silve, Comandante da Esoola e 2.° Ten, Arlovaldo Viliela.

A frente: O grupo do candidntos.

paratdrio aqui feilc, submeter-s5¢ a08 necessdrios exumes
O curso preparatorio, que compreende um estigho de ro
Intiva duraclo, abrange ensinamentos de ordem cultural,
socinl ¢ disciplinnr permitindo gracas o um processo de
especinl preparo, sjustar o candidato ks verdadeiras neces-
sidodes da vida escolar futura,

Continuamos  Interessados om amparar o mocidade
brasileira amante da aviscdo, pois gragas a essa  pobre
norma de trabalho podemcs todos ter certéza que a avia-
¢io brasileira alcancard um sdlido ¢ Justo progresso,

As_soon 4 they finish their preparatory courses, which
will de given here, the students will take the necessary
examinations. Tho preparatory courses will cover cultural,
social and disciplinary subjects and, through o speclal
process of preparatitn, will enable the candidate to adjust
himself to the real necessitics of future School life.

We continue 1o support the Brazilian souths who love
avintion because through thiy system of work we can
all be sure that Brazilian aviation will atinin a solid and
JUSE  PTOgTess.

i el
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VISITA DOS ALUNOS DOS DEPARTAMENTOS DE
HELICES E DE AVIOES AS INSTALACOES DA VASF

Acompanbados dos sry. Ray C. Scott, Chele do Depar-
lamento de Héllces ¢ Instrutores Eugene E. Cooper, T,
R. Knotty, R. Mac. Daniels, Paul Trich, Ross Kitzmiller o
Howard Senlor, 30 estudantes daquele Departamento ¢ 3
do Departamento de Aviagho visitaram, ss modelares instn
Ingdes da Vinclio Aéren Sio Paulo, localizadas no Aero-
porto de Congonhas.

Magnifica fol a Impressio colhida pelo pessoal ds
nossa Escola no poercorrer os diversos departamentos de
reparos, podendo entdo verificar a perfeiclio do equipaments
nli empregado,

Os visitantes, outrogsim, puderam Constatar que os
oquipamentos americanos, alemiies ¢ britAnicos sho usados
em grande quantidade, observando iguaimente que as héll-
cos americanas sfio regulndss por Instrumentos alemifies
adatando-se motores, da mesman  procedéncia em  avibes
Ingleses ¢ germAnicos, tudo executado por mechnicos hra-
gileiros com a precisiio necessArin.

Tal variedade de equipamonto, sem ddvids, lorns
prolixo o problema de “Manutenciio” e muilas peqas. tals
como pistdes o rodas, tém de ser feitas om sun oficinn
mechnica.

Em palestra com a reportagem do “Papel Pega-Mosca™
o engenhelro-chefe Sr. Lulz Larrabure, adiantou-nos qu=
iA foram encomendados nos Estados Unidos, o novos DC-I
que por certo, irdo ao Rio, Golfis ¢ outros pontos do pais

Dovemos registrar, com satisfacho que a visith em
npreco revestivsse de inteiro  8xito e, destarte,  noxsos

alunos puderam apreciar os esforcos de uma companhin
nérea nucionn), que procurs eoxpandir-se dentro da AGrbita
do progresso tal ¢ qual como & encarado pelos slunos o
seu futuro dentro do campo aviatdrio

O grupo de visitantes scompanhado pelo Engonhelro-el s

Sr. Luiz Larrabure.

Thirty students  from  the Propeller  Depart-
ment  seven  students  from  the  Alrcraft  Depart-
ment  plus Ray C. Scott; Chief of the Propeller
Department  and  Instructors Eugene E. Cooper J. R.

Knotts, R. McDaniels, Paul Trich, Ross Kitzamiller and
Howard Senior visited the Viagho Aérea S&o Paulo al
Congonhas  Alrport,

As the group passed through the varicus repalr do-
purtments they were intrigued by the diversity of equip-
ment. German, American and British equipment was pre-
semt in large guantities and it was with interest that thoy
wiutched US. propellers being checked on Girman  ba-
lancing apparatus, US. engines being installed on Germin
and British planes and Broazilian mechanics doing the joh
with a master's touch,

With such a variety of equipment, the problem of
maintenance s more difficult and many parts such us
pistons and landing wheels have to be fabricated In the'r
machine shop.

Mr. Luiz Larrabure, Chief Engineer, told of the new
cquipment which had been ordered from the U. S5, When
It mrrives, now DC-3's will be flown by VASP to Rio,
Goids, and other points in Brozil,

overyone enjoyed seeing one of Brazil's cexpanding
uirlines which, like our students, has an eye to the fu-
ture.

Grande fol o Interdsse demonstrado pelos alunos quando em
visita & VASP,

Roecebemox a seguinte
Willenz, ex-steretiirin do sr.

“Bruxelss, Bélgica
13 de Noveimbro de 1945,

Acnbei de toceber sels ndmeros do "Papel Pega-Mosca™
o & o8 I do comico uo fim. Tenho o certezn de que éste
sho o8 primeiros o serem recebidis nn Bélgics o confs-
do gov estou orgulhosy de sor a possuldora dos mesmos;
A ETAv. possuird sompre um pedacinho do meu coragin
0, eu acompanho seu progresso com grande intorésse.

Fico-The muito grata pelas revistas. Peco-lhe transmith
mous melbores votos a tedos os amigos. Esta deverd che-
gar em tempo parn descjar a todos voeds um Feliz Natal
v Feliz Ano Novo,

la) Jecqueline Willenz™

monsagem da srta. Jacqueline

James Lunpon:
1 have Just received six copies of the “Fly Paper”,

and have read every word, I am sure they are the firs:
to arrive In Belgium and 1 am quite proud to be the
E.T.Av.

Possissor, will always have a spol in my heart

und 1 follow it's progress with much interest

Thank you for the papers and please convey my best
wishes to all my friends. Thix should reach you in time 0
wish ewryone a Merry Christmag and a  Happy New

Year.
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VIDAL BREDA ESPERA SER INSTRUTOR
DA E.T. Av.

DUAS PALAVRAS COM O DETENTOR DE 2 PREMIOS: OS DE APLICACAO E DISCIPLINA
— MAIOR EMOCAC. —SEGUIU PARA A BASE AEREA DE CANOAS ONDE PASSARA A SERVIR

Durou 48 horas a busca [feita pels redators  para
Jocalizar 0 mals destncado gradundo da 32° turma do
corrente ano: o 3¢ Sgt. Vidal Bredas, natural de Coti-
por@t, municipio de Alfredo Chaves, Est. do Rio G. do Sul

Vidal noascea sos 15 de Margo de 1621, contando por-
tanto 24 anos de idade e & certo que desde os primelros
albdres da sun Infincia vinha revelando fortes pendores
parn a carreira que abracou, :

“TUDO. QUE EU CONREGUIY

Fomos 0o alofamento da 7. Exquudrilha ¢ trouxemos
conosco 0 valoroso especialista 3 Sgt. Vidal Breda. Fol
com grande custo que conseguimos algumas palavras do
entrevistado.

Muito modesto assim Iniciou sua "primeira entrevista®
conforme &z questho de frizar: — “Tudo que en consegul
fol naturaimente com grande esforgo, tanto para obter o
prémio de aplicacho como o de diseiplina.

Especializel-me no Curso de  Instrumentos  de
tenddo ingressado nesta Escoln em 1. de dezembro do ano
passado, Convém dizer-the, todavia, que cu ja estava
servindo na FAB desde 1° de novembro de 1842, no so
tor da Base Aérea de Sonta Cruz, Distrito Federal. Logo
gue ful admitido para servir paquela Base, procurel In-
grossar na Escoln de Especialistus da Capital da Reph-
blica, noda havendo  conseguido entretanto, por ter sido
acometido de sinusite.  Depols de sério tratamento rosolvi
posteriormente, nko mals ir para aquble estabelecimento ¢
sim para esta Escola”

PORQUE PREFERIU A ET.A\,

— “A cons¢lho médico — prassegue o 30 Sgt. Vida!
Breda — resolvi, em box hora, testar o curso desta Es-
cola em virtude de nlgumas circtinstincias  deslavorfvels
que ou teria de deparar no ambiénte cariocn,

Quando ammda me achava na Base Aérea de Sanis
Cruz, diversos sargentos especiallstas,  que all serviam,
opineram para que o agul viesse fazer o Curso de Ins-
trumentos, Classificado. em Hélices, apds hevir torminado
o Curso Fundamenta), ful reclassificndo em Instrumentos,
cujn especialidade merceeu minha escolhn 60 me sor apres
sentada a0 relugdio  de praxe. Sem desfalecimentos, cum-
pri = 4 Iases e o estiglo em Cumbica, assim diseriming-
das: Oficine Bésica, Instrumentos Meolnicos, Instrumen
tos Elétricos ¢ Giroscdpicos. Fiz, em seguida, o esidglo
regulamentar de 4 semanas naquelas Bage. Na minha opl.
nifio, continua o entrevistado — U fase mals Intéressunte
¢ n de Giroscopio ¢ Piloto Automitico,

O GRANDE DESEJO DE VIDAL BREDA

Nésse Instante a fisionomia do 3¢ Sgt. Vidal Breda
iluming-se num largo sorriso ¢ ¢ ocon alegria quasi n-
fantil que nos diz: “Sabe, o meu grande desojo & sor
Instrutor da nossa querida ET.Av."

Aviio

Our editor had qulte a tune during 48 hours trying
to locate the best student of group NS 32, 3rd, Sergeant
Vidal Bredas of Cotiporf, municipality of Alfredo Chaves
in the Siate of Rio Grande do Sul

Vida! was born on March 15, 1921, being thus 24 years
old and since un carly nge cur hero said that he had o
great inclination for his present career.

- "ENERYTHING I ACHIEVED, "

We found specintist und 3rd. Sgt. Vidal Bredas al

the dormitory of the Tth. sguadron,

With much’ reluctance he modestly made the following
statements in his liest Intorview,

“Everything 1 achivved 1 muturally owe to a
effort, 1 had 13 work hand o gel both the
and discipline prizes™

RICAYL

Application

“Instruments & my speciality. 1 entered the school on
December 1st, of Iast year, However, 1 semved the FLAR
since November 1st, 1942, at Sants Crux Air Base, al
the Foderal Distriet. While at that Base I tried 1o enter
the Specialist Schoal of the Ripublic Capitul but due 10
n siousitis couldn’t do it After a sericus treatment 1 re-
solved to come to this School mstead of ihat ofe

PWHY | CHOSE ETAVY

“Al the doctor’s advise 1 rasalved, In gotd time, to
try to tske a course at this school ax ihire woere many
circumstances agninst my staying In Ris,

While T was stationed at Santa Cruz Air Base scevoral
specialist sergeants suggested my laking the Instrument
course hore at the School I was primarily clsssified in
the Propeller Deépartment after I finished the Basic School
but was latcr re-classified In the Isstrument Department
accordisg fo the usual procedure of always following the
candidates tendencics.  Thus, withcat giving up, I went
through the 4 required pheses in the Instrumint Dept.
besides the finnl phase of practies]  work at Cumbics
Fleld. During my course I studied the following: Basic
Sthip: Mechnnic Instruments, Elecirical and
Gyroscope, After this 1 had the regular 4 weeks of prac-
tical work st Cumbion Field, “In my opinion" he sald
“the mist Interesting phases are Gyroscope und the Auto-
matic Pilon"

Instrumenis

VIDAL BREDA'™S GREAT DHEAM

Heo changed his expressicn as he said with o happy
face: “You know, my great decatn s to bocome an il euctny
at ETAv™
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MAIOR EMOCAOQ

"Tive-n quando, ad verificar a relagfio dos nemes dos
colegos aprovados em instrucio militar deixes de encontrar
O mea, no primelro instante, tal a grande cmocio que me
dominavi, Convernt dizer-the gue 0 meu nome ora dos
primeiros da relacho dos aprovados. .. Apossou-se¢ de mim
um pavor Incompreensivel de que nlio tivesse a felicldade
de transpdr aquile obsticulo A primeirn vista insignifi.
cante.’

VAL SERVIR NA BASE

“Sigo amanhlh parn o meu Estado natal cliz
pinda o laurcado da 32 turma onde passarel s sorvie
on Brse Aérea ds Candas, zonn muito proxima de Porto
Alegre. Nio sel ainda quando poderel voltar a estn Ca-
pital, muito embora ja estein sentindo muitas  saudiades
de todo e de todos™ conclulu o veterano fundador dn

Esquadriths da nossa Escola,

AEREA DE CANOAS

HIS GREATEST EMOTION

“I had it when the names of my colleagues that pass-
«d the Military instruction were rend and my name was
Jeft out. I thought I didn't pess! | should be one of the
first ¢n the list. 1 thought | had failed on that exemi-
nation that seemed to be easy at first gight™
HE WILL BE

STATIONED AT CANOA'S AIR BASE

“I shall leave tomorrow for my home state whire 1
snnll work at Canbdu’s Alr Base, located near Porto Alegre
I don't know when I'll be back but I already miss every-

body and everything,” ssid the veteran member of the
Tth Squadron.

SALGADO FILHO E A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

ExXpressivo  telegrama
Mendes da Silva Homenngens
no Ex-Ministro da Aeronhutica,

O Dr. Jonquim Pedro Salgado Filho, que como Mi-
nistro da Acronfiutica idealizou ¢ tornou realidade o Ese
coln Técnica de Aviacho, convidado parn assistir as cerl.
mimnias comemorativas do seu segundo aniversario, enviou
wo Comando do Estubelecimento o seguinte telegrama

“Impessibilitado por motive de forcs major de com-
parccer &s solenidudes comemorntives do segundo aniver-
wirfo da instalacho da Escola Téorics de Aviagho, que
hoje transcorre, quero, porém, congratular-me  com ©
ropresentante do Ministério  junto a ela poix o grande
dxite sleangado em prol dos espreiallstas dessa  Escols,
& também devido a sun licida compreensho, sun dedicucho
¢ osforcos. Pela sun magnifica ¢ eficlente.  colaboracio
agridecimentos com ok mals  afetuosas

onvindo #o Ten. Ceol Av, Eng.
significativas presjadas

rYnoNvoe meus
saudaches.”

'

(a) SALGADO FILHO

de ausente, sun valorosa figuras
niio fof esquecidn, em scus Jegitimos méritos; no  discurso
pronunciado  pelo Minlstro ‘Trompowsky, por ocssifio do
alméco que the fol oferecido naguels dats, S. Excin, pro-
puncioy as seguintes palavras:

“Dé¢ Inlcio, nho posso delxar de pedir aos presentes
que prestemos, de logo, uma homenagem ao Dr. Sslgado
Filho gue fol o realizador desta obra.”

Entretanto  apesar

Telegram sent 1o Lieut, Col. Jofio Mendcs da Silva
Expressive teibutes paid to the Ex-Minister of Aeronautics,

Dr. Joaquim Pedro Salgado Filho, who as Minister of
Acronautics mpde Esccla Técnica de Avinwdo
to attend the ceremanies of s secand anni-
virsary. He sent the Commander of the Scéhtol the follo-
wing telegram:

reality,
was invited

"It wias impossible Tor me o attend the cercmanies
of the second anniversary of the founding of Escola Téc-
nica de . Aviachio

However, | wish to congratulate the representative
of the Ministry at the School, The grest success which this
School has had in forming specialisty Is wlso due to his
understanding, dodication ard efforts,

I wish to thank him ugain fir his magnificent and
efficient collaboration.”

(sign.) SALGADO FILHO

Though Dr, Saslgado Filho was absent he
forgotten nor were his legitimate meorits,

Alr Minister Trompowsky spoke at the bangquet to
pay tribute to Dr. Salgado Filho havigg accomplished
ithis work.

waoas npot

Depois do almico, wmn “lolguinha” no jurdim da Escols
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TELEGRAMAS - TRANSCRICAO DO BOLETIM

“MAJOR BRIGADEIRO ARMANDO TROMPOWSKY
DE ALMEIDA

MINISTERIO DA AERONAUTICA

RIO DE JANEIRO

BRASIL

"Envio-vox minhas sincerss congratulacoes o & Forea
Adren Brasilelra pelo sogundo aniversdrio da Escola Téce-
nlen do Avingiio. A excelincis de vosso trabalho, preparan-
do téenicos especialistns altamente gradundos, (éz-se res-
zentlr grandemente pola vitdrin aliada sébre o eixo. No
breve perfodo da fundaclio de sus Escols, pordm, ¢hoto do
sucesso vosséncin atingiu o um grau de adiantamento que
pormidmente 36 ¢ adquirido apds anos de esfdrgo, Esta
reallzacio domonstra a coesflio ds= esforcos tho essencial
A vitdria e & o refloxo de um espirito de que justamente
st orgulham  possas durg grandes nagdes. Into cstabelece
um fundamento #8bre qunl 23 rossas nacdes ocontinuardio
n coopernr durante os anos de prr

Arnold.

MINISTRO DO AR, MAJOR BRIGADEIRO AR-
MANDO FIGUEIRA TROMPOWSKY DE ALMEIDA.
FROOLA TRECNICA DE AVIACAO

SAO PAULO

BRASIL

"Resneitogamente venho congratular-vos pelo segundo ani-
vorsfiris da Escola Técnica de Aviacho. As réalizagdes
desen {nntitulcfio 880 surcroondentes.  Bste Intercdmblo de
Informanbes téenicns &, crelo, um exemplo impar no mundo
de hote ¢ atravis dessa femilindddade os nowsos dols povos
muito aprendem a s& comureendirem mutoamente, a co-
nhecerrm senr gdstos o desgdatos  [deals ¢ smblodes, cresr
conhecimentos humanos e a conservar suas dignidades.

Deniz Chaves
Senador dos Estados Unidos"

MINISTRO DO AR MAJOR BRIGADEIRO AR-
MANDO TROMPOWSKY DE ALMEIDA

ESCOLA TECNICA DE AVIAGAO

SX0 PAULO

BRASIL.

“Tonho wenido, com grinde Interdsse, 0 progresso da Ex-
cola Téenien de Aviachy. Envio ps minhas meis sinceras
congratulnches pelo segundo aniversfirio, Esta perspectiva
¢ A Intrepidez do seu povo esthio contribuindo para uma
unidede durndourn entro riossas duas grandes nacles através
do cochec'mento téenico, O excelente dxito aleancado pela
Escoln & umn prova eficax da energin o longa visBo dos
cldadfios do Brasil.

Fred A, Hartley

Membro da Coss de Ropre-
sentantes.

Congresso dos Estados Unidos

MAJOR BRIGADEIRO ARMANDO ll'n\un\vsxv;
DE ALMEIDA
MINISTERIO DA AERONAUTICA @

RIO DE JANEIRO -

BRASIL

"I congratulute you and the Broziliun Alr Force o
the cochislon of the second annivirsary of Excoln Toenlcn
do Avisgin,  Your excellent work in preparing specinkist
technicions was a great help In the victory of the Alliss
cver the Ax's. In the short but very
since your Shool was founded you have attained o degres
of perfection which is normally only attained after yomrs
of effort. This sccomplishment demonstrates the colvesion
0 essential to vitory and s the reflex of spirit which

makes our two greal palions justly proud.  This ost-'
blishes n foundation upont which cur nations will continug
o coopernte during the yonrs of pence”
Arnold.
MINISTRO DO AR, MAJOR BRIGADEIRO AR-

MANDO FIGUEIRA TROMPOWSKY DF ALMEIDA

ESCOLA TECNICA DE AVIACAO
SAQ PAULO
BRASIL

I respectfully congratulate you on the second anni-
versary of Escola Téenles de Aviaclo. The accomplish
ments of this School are mmazing. 1 beliove that this
xchinge of technlien! Informuation s an unparalieled

example In the world of today ard through this fumiliarity

sur people will Jearn to understand oach other, will know
vach other’s likes and disiikes, ideas and wmbitions, wii
create human relations and will know how to maintuin
thelr dignity.”

Denkz. Chaves

United States Senator

MINISTRO DO AR MAJOR BRIGADEIRO ARMANDO
FIGUEIRA TROMPOWSKY DE ALMEIDA,

ESCOLA TECNICA DE AVIACAC
SAO PAULO
BRASTL

“T have followed the prowress of Fscoln Téenien de
Avincho with great Interest, T send you my sincere con.
gratulations on Its second anniversary, This undertakiny
and the boldness of your poople are contributing for
lasting union between our two great nations through
technica! knowledge, The excellent sucoesz of the Schoo!
8 nn eficient proof of the energy and foresight of the
Brazilisn citizens.”

Fred A, Hartloy
Member of the House of Roeoresentatives
United States Congress.

successful pn'bd, p
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INSTRUMENTOS

O presente triigo, bem
oos, provavelmente sho do

como oulros assuntos téeni.
conhecimenty de multas pes-
sops, mas também multas que pho o canbecem,
B parn (stias  pessoas, i gostariam  de conhéelr nossas
atividades o Depsrtamento de  Instrumentos, gue  escre-
0 &ste artigo, £ sdmente um rosumo do uso ¢ linalidade
diste instrumento. Espero pels, que desperte algum inte-
s,

haverk

Obrigndo

0 Giro Direclonal, mostra so pildle quando seu aviio
permancee na rota ou nho. It & suponhamos que o -
I0to ujuste &ste instrumento wow 90 Entdio, C(hservando
constantemente. a indicoclio de 90° na - escals, sabird (e
diantamente quando o avifo & afastado de sus rofs origl-
nil ¢ o nimery de graus. Usando os controles, &e poders
fazé-lo vollar & rotn normal

Provavelmente saberfio que o Giro-Direcional, é tam-
bém usado para auxiliar o piloto s fazer curvas perfci-
tes. Cimo &ste Instrumento funciona com quaiquer influéns
cia magnética, indicurd Imedintamente toda a  alteracho
feita no rumo do avifio, como disge antis; ¢ Ccom precisdo,
em quantos graus a rota fol mudsda. O plldto, tenda o
aviko executads a curva na sompa de graus desejoda, njus
larh o instrumento aos 90 novamente, prosseguirdo  seu
Voo,

Voods, possivelmente, esteriio pensando agora:

— Pormue hi entio no avid:, uma Bassols Magnética?
Peniséamos quo n mesma fosse usada para indicar as rotas
¢ curvas do aviko!

O Gire Direcional,

Bem, vools estho quesi certos, mas sinda um  pouch
confuscs. £ Tazil do explicar dsse “porque™. A Blsstla
Magnéticn, indica a direchy geoprdfica so avifio, sto ¢,
sun dircgho om reelugho & superficle da terra, ¢ o Giro
Dir<cional irdica 4 sus direcdio no espago. Bstes dois ins-
trumentos trabalham em conjunto, ou melhor, sho utili-
zados juntos durante o wo. Sim, porque guando o aviio
executar ums curva, de 100 suponhamos, & Blssols Mag-

O GIRO DIRECIONAL

por Sidoey Johin Davidson, (1184)

Note:

™he lollowing subject, &s well oy many olner technicea)
matters, I8 probably quite well known to many people
But, it siill can be unknown 1o a lot of other people. it's to
those who wish to know a Jittle about the work we. do in
our Instrument Department that I'm writing this, It s
only a resume of the use and purpose of this Instrument
So, I only hope that It will be of some interost

Thank you

The Directional Gyro shows (he pilot whether his plane
is keeping “on course”. Thut s, suppose the pilot set this
instrument on 90, Then, by watching the 9° indication on
the card he knows lmmediately when the plane Is diverted
from its original course and the amount of degrees. Using
the controls, he will be able (o put it back on normn)
OOurse.

As you probably know, the Directional Gyro s niso
used 10 help the pilot to make perfect turns. As 1his instru-
ment works without uny magnetic  Influence, it will in-
dicate immediately, as | ssid before, and with preelsion,
how many degrees the course was changed. The pilot,
now that his plane has completed the turn he wanted In
the amount or degrees, sets the Instruments on 90° again
and continues to fly.

At this time, you are probably thinking:

— "And why does the airplane have a Magnetic




R

Pagina 14

10 de Devombro de 19465

nética  a Indicard também, & claro. Esta Indicacio, todn-
via, & muis lenta o algumas vezes sofre a Infludnein de ou-
tros campos magnéticos.

Muito importante (ambém, & o fato de scr dificll e
muitas vezes Impossivel, ler-s¢ a Blssola Magnética cor-
retomente no ndmero exato de graus, guando execulan-
do curvas ou vonnda com ventos fortcs ou tempo fem
pestuoso, devido aos balangos ¢ oscllngdes da misma. E
de necessidade primordial mo pildto, ter as leituras o mals
depressa possivel. O Glro Direclonul, ¢liming éste Inoin-
veniente, fornecendo mo pildto as leituras mais rapidamen
¢ ¢ sem oscilages,

Vocds pensardio agora:

"Como funcionurk? Como p:derd Indicar a dicigho de
um avifio no espaco ™

Tenho & certeza gue vocds, i sabem o que & um gi-
rescopio, O Giro' Direcional, contém um giriscopio. S:v
rotor girn & velocldade de 10,000 revolugdes por minuto o
(s1d adatado a um sistema de aneis, a fim do poder pere
maneccr fixo ¢ apontado n qualguer Indefinido e distante
panto no espaco, quando o aviio glra em 16rno de sen -
x0 vertical. Tentandy ser mals explicito: o «<stéjo do ins-
trumento, no painel de Instrumentos, move-se com o avidio,
enguanto o mieanismo ou o giroscdplo fies Imével, Assim
pois, sup:-nhamos que dste Iostrumento Indigue 900, O
avilo vira-=¢ 807 para 3 csquerds; como o esthjo s¢ move
o Indicag@io seria (¢ (a escada conata um cutro anel divi-
dido em graus).

Mas, s¢ (nvés de para a ¢squerda o avilo tivesse vi-
rodo pera o direlte. qual serin a leftura? Eis o pinto! A
leitura xerin 180°. Quando o aviio virar para a direlta,
a5 indicaghes da escaln mumenturfio no nlmero de grauy
¢ baixarfio se o avillo virar para o esyuerds.

Nio hi forca para movir o giroscdplo de sua posiclo,
quands o avilio estivir subindo ou desvendo, sp o mesmn
dircgho  for observada.

A proxima perguntn serd:

« Como pode o giroscopio fleer imdvel no expaco?

Em fisics, @&ste fenomeno ¢ chamado “Rigidez Espa-
cional”. Com)> definigho de Rigidoz, dizem. "Toéda a max-
tm, ques gira n alta velocidade, tende o manter siu elxo
cm umz dirccho fixa no espaco, para a qual tenha sido
apontado™,

Pode-se, pols mudar a direcdo geografica do giros-
vopls, e &le manterd & mesma diregho ro espaco.

Peln simplicidsde de uso ¢ sun «xatiddo o Giro Dire-
clennl é de grands necessidade na pavegacho adres mo-
derna. Com moedificapdes, o principio do Giro Diricioral ¢
usado para contr lar o leme de diregio do aviio nas Ins
tulaghes do Pildto AutomAtico,

Algumns scman:g atrds, fi nos jornals sohre um nove
instrumento que, pelo nome designado, presumo  que
Inclun éstes  dois  principios: magnetismo ¢ o prin.
cipio de giroscdplo. Dizem quo o mesmo. pode ser usado
‘m voes de Jonga distidrcia com 1009% de precisdo, £ a
Bussola Giro-Magnéticn, a qual estarls sendo ussda pela
[AF, Esporamos que 1'go nos seja possivel aprender algo
sobre esta nova BOssoln, aqul em nosso Dipartamento d
Instrnumentos.

Compass? T though it was used to Indicate turns and hoas,
dings of the airplane!™ a
Well, you are not wrong at all, just probubly o Hiple
confused. It &5 easy to explain why. The Magnetie Com:
pass indicates the ﬂ(‘OKfﬂphiC direction of the “lfphﬁé;'
that s, its direction In relation to the earths surface
while the Directional Gyro indientes its direction in m‘ﬁ.
These two Instruments work together or it might be [uudi'

better to say that they are used together during the flight,

Yes, because when the plane makes s turn of 107, the
Magnetic Compass will Indicate it too of course. But thie indi-
cation is slow and Is sometimes influenced by other mage
netic fields. And what Is important, it s quite hard and
sometimes Impossible to read the Magnetic  Compass
perfectly, In amount of degrees, when making turns of
flylng in rough air and stormy weather because the card
swings and oscillates too much. It is pecessary for the
pilot to huve the reading ps fast as possible.  The Direes
tional Gyro eliminates the “guess-work” wives  the
rendings formerly set.

Now, you will be thinking:

— "How does It work? How cun It Indicate the spack
direction of an airplane?”

I'm sure that you alresdy know what a gyroscope s
The Directional Gyro containg a gyroscope 1ts rotoe
spins at 10,000 revolutions per minute and is adapted to
a system of rings to remain lixed In space when the mir-
plane is inclined and still remain fixed and pointed toward
uny indefinitely distant point in space when the plane
turns around (tx vertical axis. Trying to be more cloar,
the case of the instrument, on the instrument panei,
turns together with the alrplane but the mechenism or the
gyroscope doesn't move. So, suppose this instrument 5 set
on 80, The plane turns 90° to left and as the case, wnd
not tho mechanisn turns, the reading would be 00, (The
card is another ring, divided in degrecs) But, if instead
of left, the plane had turned to right, which would be
the reading? That's the point! It would be 1807, When
the plane turns to the right the readings will increass
in amount of degrees and decresse when turning to ths
left. There Isn't any force to divert the gyroscope of
the Directional Gyro from Its position. when the plane i§
going up or down, if the same dircction is Kept.

~— "How does the gyroscope romain fixed in space?™
— 15 next question!

In physics this phenomenon is known as “rigidity in
space”. As to a definition of rigidity: they say “Any
mass rotating at high speed, tends 1o maintain 1% spin
nxis in one fixed space direction toward which it has
been set'.  You may change the geographic direction of
n gyroscope and it will maniain its space direction, &

Because of the simplicity of using It and its exactness,
the Directionnl Gyro is a necessity  in modern aerizl
navigation. With modifications, the Directional Gyro
principle is used to control the rudder In  Automatic
Pijot installations.

A foew weeks ago, I read something in the newspapers
sbout a new instrument, which by the name they call
it, I presume will include these two principles: magnetism
and the principle of the gyroscopes. They say it can used
in long distant flights with 100% precision. It is the
Gyro-Magnetle-Campass which Is heing used hy the RAF
Let’s hope we may soon be able to learn about this com-
pass hére In our Department of Instruments.

nnd

'!

)
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Homenagem do “Papel Pega Modcd” ao Sr. Theodore R. Treff, Diretor

Tnterino para Administracao, que completou dois ancs de dervicod na €.C.Av.

O Sr. Ted Treff om sua mesa de trabalho.

Na alta administracho civil da nossa Escolu. j& por
seus cspléndidos méritos de dirigente de escol, A pels
magnifics auredla de prostighy ¢ simpatia que desfruta €n-
tre¢ quantos cooperam para o seu «ngrandecimento moral
¢ matsrig)l, cumpre destacar, sem dOvida alguma, como
“primus Inter pares” o Sr. Thecdore R, Treff, Dirctor in-

tevino pars Administracio déste estabelecimento de en
sino que desde os primetros diss de existéncin da vito-
rlosa ET.AV. vém prestando sus mals decidida bda vontede
¢ esforco no sentido de manter bem alto o renome .
nossa Escola. "The right man in the right placet™

VISITANTES

Acompanhados peln redatora do Papel Pegn-Moscn os flus-
tres visitantos Cap. E.J. Lunigun (4 direlta) e Ten. C. T
Miller, quando de sua partida, no Campo de Congonhas,

Em 29 de novembro p.p.. tivemos o ?)razor da visita
do Capitio E. J, Lanigan da Reserva da Marinhi Noarte-
Americana. O Capitho Lan'gen & o Comandante do piszoal
norte-americans estaclonado na Buse Naval do Rio de Ja-
neiro, Fez-se acompanhsr durdnte sua  visitn pelo Ten,
C. T. Millir tambem da Marinha Norte-Americana bem
como do pildto da “Beechcraft” ¢m que vieram o Ten,
John Hopper ¢ o Operador de Radio Sr. leon Cash.

On November 29th, we had the pleasure of the
visit of Captain E. J. Lanigan of the United States Navy
Reserve, Captain Lanigan is the Commander of the United
States Navy personnel stationed at the Rio de Janeiro
Noval Base. He visited our School with Lt C. T, Miller of
the United States Navy, Lt. John Hopper, pilot of the
Beecheraft in which they came over and radioman Leon
Cash, also of the United States Navy Reserve,
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10 de Dezembro de 1945

Deitndos — Dario da Silva (1757) de Presidente Prodente,
S Panlo; Ruy do Souza (1716) de Uberlindin, Minas Gernis,
Ajocihiados — Lulx Gonzaga Lelte Fo. (1718) de I, Sac
Poanlo; Domingos Alziro (1728) de Sido Pauwle, Capital,
PDorvaline de Oliveira Cardoso (1760) Sdo Paule, Capital:
Beoodite do Oliveiran (1793) de Mogi Mirim, Sao Faulo
De pb — Jolo de Jesus Bueno (1719) de Sio Paulo, Capital;
Gernldo Shndes Subtil (1793) de Mogl Mirim, Sdo Paulo;
Antdnio Bezerra Canmpels (1778) de Rlo de Janeiro; Luiz
Segurs Fernandes (1726) de Sio Paulo, Capital,

A fronte == Franciseo J. Schaeppt (1766) de Salvador,
Bals; Dante Suntans Fachinette (1800) de Sio Paulo,
Copltal; Humberto Melo Lima (1700) de Salvador, Baia;
Nelson Farias (1781) de Salvador, Bala.
Atris — Panio Vila Nova Nascimento (178%) de Salvador,
Bata: Evaldo de Andrade Perelra (1763) de Salvador, Bain:
Jodio da Mata Lima (13787) de Salvador, Baia; Victor Hugn
Schmidt diss Neves (1768) do Rlo Grande, R, G, do Sul;
Hubert Pagels Lima Verde (1764) de Santa Crue, Distrito
Vederal; Fernando Cabral Cony (1769) de Pirto Alegre.
K. Granlde dn Sual

Nentndos — Haroldo Seobar Libanie (1702), do Rie de
dnneiro; Benedito Menezes Bosa (1725) de S, Paulo, Capltal.
Ajoelindos — Alele Loby D'Avila (1770) de Ports Alegre.
R. G, do Sul; Sérgle Mort (1724) de Donas Cataring, Sie
Panlo; Nelson Soares Monteirs (1700) de Pendpolis, Sio
Puulo., b
Atrks — Céllo Camargo Talavera (1372) de Amparo, Sio
Paulo: Hamibicar de Souza (1722) de Sio Panlo, Capital;
Celso Motta (1721) de Saa Paulo, Capital; Décin Marques
dos Santes (1730) de Valparsiba, Sio Paule; Jodo Grael
Fo. {1785, 4= Dols Corregos, Sio Panlo,

o — —

I El, EU NAO
\ GANHE! UM

v
A Irente — Josee Faria (13563) de She
Franciseo da Silve Loureiro (1776) do Distrito Federal;
Beaedito Natal (1761) de Osasco, Sio0 Manle,
Alras ~— Jdoaquimy Dins da Silva (1738) de Teotila Otonl
Minas Gerals; José Clrilo de Campos (17898) de Lages,
Sunts Cataring; Romuloe Macedo Gutlerres  (1705)  de
Curitibn, Parand; Jeaguim Carpelre Barbosa (1750) de
Volta Redonda, Rio de Janeiro: Elisio Vieira da  Silva
(1707) de Sio Paulo, Capital,

Paulo, Caplinl;

1* plane — Antdnio Amaral Cassal (1735) de Curitibanos
Santa Catarina; Walter Beronl da Siivelra (1752) de Porte
Alegre, R. G, do Sul,

2 plano — Reoato B. Saraiva (1755) de Cafelilodia, Sio
Pawlo: Arnnldo Guedes Paraguasstt (1706) de Belém do
Pard; Eduarde Finhelro de Olivelra (1710) de Rio Grande,
Rio Grande do Sul
3 plano — Lulz O, de Monra Bentes (1705) de Belém do
Purd; Jaondire de Oliveira Lima (1703) de Fortalezs, Cenri
Walter Bertolini (174) de Limweira, Sio Paulo:  Ueie
Campos (1714) de Rio Grande, Rio Grande do Sul; Augusto
de Areveds Visconcelos  (1708) de Beléim da Pard,

Vi

A froonte — Rubem José de Lira Custro (1434) de Belém,
Poard; Viter Pinte de Magalhles {(1474) de Distrito Federsl
Atrks — Héllo Wohlers (1494) de Sdo Faulo, Capital;
Amdnlo Moreirs Machado (1471) de Belém, Pard; Geranldo

Lule Bortaletto (1488) de Anrpare, Sio Panle; Sulo
Antunes de Carvalbo  (1628) de S&e  Paulo, Capital
Vi
1° plane — Armande Luizari (1735) de Presidesnte Pro-
dente, SAo Paulo.

2" plane — Florival de Oliveirs Campos (1778) do Rin de
Jdaneiro; Heitor B, Marinho da Cunha (1707) do Distrite
Foderal; José Cesar Pedutl (1684) de Botuaento.
Milton Santa Cruz de Roura (1356) de
Puulo, Capital; Altamire Telxeira (1712)

Sdo
do Distrito Fe-

coeral; Josd Cariox F. Salgoeirinho (19096) de Niterol, Rio
de danciro; Gersonm Berlink da Silva (1701 g0 Rin d¢
Janeiro,

3 plano ~= Arivvalde Gooveln (1870) de Araponga, Parani;

Nilson de Olivelra (1788) do Distrto Federad;  José 1.

Clatra de Plobeiro (1958) de Sdo Panly, Capltal; Geraldo

Lelte Noguelra (1788) do Rio de Janwiro: Silvie Cotrim
(1720) de Sido Faulo, Capltal,

Este “giguntesca”™ wvelenlo & dalnado ro Transporte de
Instrumentos na ET.Av., Tratase de wn tricielo gulado
pelo alune n' 1,247, Loureirs,
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FATOS INTERESSANTES DA VIDA
DOS INSTRUTORES DA E.T.Av.

YO Brasil ¢ um pals maravilhoso.

Tem sido notlivel seu progresso nos Gltimos  quinze
anos. O trabatho espléndido dos  engenhcirox  brasileircs
construindo  edificios  ultra-modernos quando nlo cra pos-
fivel obler ngo, ¢ extraordindrio, As cinstrugdes zfiio tio
ripidas que fazem de Sio Paulo a cldade de mofor cres-
cimento mundial na atuslidade.

Chegando dos Estados Unidos onde todas as constru-
cdes estho paralizadas «em  virtode da ‘guerra achel todo

erm ercscimento relAmpago, spesar din escassez de matéria
prima.'

Foram estas as impressdes, do Sr. James Lunnon, en-
genheiro-chefe da Escola Téonica de Aviagho, O Sr. Lunncn
navceu em Cambridge, Inglatérra mas naturalizou-se ¢f-
daddo americano b muitss anos,

Contando-ros algumas das numircsas experiéncias de
Sus carreire, transportou-nos & primeira guerra mundial,
da quul & vetrrano, dizendo: “Em 1913 era apeendiz na
Rolls-Royee Company em Derby, Inglaterrn. A noite estu-
dava arte ¢ consegul uma bolsa de estudos em Slade. Lon-
dres. Cursci depols » Julien Academy de Paris na prima-
viern de 1914, Quando a guerra iniciou voltel & Inglaterra,
mas ¢m Dezembro do mesmo ano retornel & Franca com a
Ariilhirin Britanica. Em 1917 ful transferido para o Real
Serviga Afreo Naval (Roynl Navy Alr Service) estacionado
em  Dunguengue.””

Trabalhou também em Varsdvia, Polooin, o em Viena,
Austria, purs a Administragiio de Asslsténcia Angls-Ame-
ricana LAnglo-American Reliefl Administration), Dois anos
apos, porém, em 1919, voltou, nlio &5 para Londres, mas
para » Rolls-Royce onde permaneceu por alguns meses.

“Tornoi-me entho 0 chefe de experibneias do Depd-
sito da Rolls-Riyece em Londres”, declarou-nos.

“ Trabalhou também pare a Rolls-Royee Co, em
algum outro lugar? — perguntamos;

— "Sim, em Montres), Canndd, para fundar ¢ super-
visonar a secdo canndense da companhia.'

Continucuy, relatando.nos, como fol para os Estados
Unidos em 1927 trabalhar para a Rolls-Royce em Spring-
fleld, Massachussets, como  engenhoiro de  provas

- “"Em 1929 ful inspetor de pontdes ¢ trens de ator-
rissagem para © Departamento Naval em Nova York." No
ano de 1938, em Miaml, trabalbou como quimico-chefe dos
estiadios Fleisher."”

“Que ez rna segunda conflagracho  mundinl "

- “Experimentel ingressar na Marinha ¢ nads conse-
guindo tornei-me ofetivo po “United States Pow:ir Squa-
dron”” Em timpos de paz &ste esquedriio ¢ considerndo
como suxiliny da Marinks, A ésse csquadeio ¢ aos patru-
lheiros dn costa, ensinel navegacdo. Antes d¢ vir purs o
Prasil ful comandante d3 ezquadrio de Mismi durante 2
ants, o oem 1942 ingressd na Embry-Riddle Company.”

Sebendo que Mr, Lunnon. ¢ um famoso. pintor de re-
trates procuramos fazé-lo discorrir sdbre seu s paksatempo
favorito, -

“Pintar ¢ meu  “hobby”  pridileto, fol sua pronia
resposti.

— “Estudsl arte em Nova York no L ga dos Estudantes
de Arte, (Art Student Loague) com Bridgeman e Go-
Ul Fzol também aluno do cdlebre retratista, Weyman
Adums,

E' presidente da Associecho de pintores de Florida o
da Bloe Dome Fellowship, a mals antiga axsociacho de arte
de Florida.

0 SR. JAMES LUNNON

Chefe ds Departamento de Engeaharia

~ “Brazil i an amazing country.”
we *The rapld strides it has made within e last

15 years have been tremendous. And  the wonder-
ful way the Brazilian cngineers have gone to work and
built ultra-modern Jarge bulldings when steel was practl-
cally unobtainable is remarkasble. The way construc-
tion work Is going on in S&o Paulo makes It the most
rapldly growing city in the world at the moment”

e "“Coming from the United States where all construc-
tion was stopped because of the war, I found overything
going full blast In spite of material shoriages.”

— These words where spoken by Mr. James Linnon,
the Chiel Engincer of Escoln Técnles de Aviaclo, Mr
weatiion Was born in Cambridge, England bul became w.
American citizen many years ago.

Telling us some of his numerous experiences during
his earcer he started way back before the first World
War of which he Is o voteran, and told us the following:
“In 1#13 1 was an apprentice in the Rolls-Royoe Company
st Durby, England. 1 studied art at night and got a
sholarship to Sksde, London. From there I went ta Julien
Academy, Paris, in the spring of 1814, Whon the war
broke out I returmed to England and was sent back to
France again in December 1914, with the British Avmo-
red Cars. In 1917 1 was translerred to the Royal Navy
“Air Service statloned at Dunkirk'

Mr. Lunnon was sent to Warsaw, Poland and Vienna,
Austria to work for the Anglo-American Rellef Admings.
teation after he went brek to England in 1919, where
he was 4 few months with Rolls-Royoe again.  After twe
years out of his cotntry he went back to London as h:
had contracted typhus

Aflter that, he sald: "1 became the head tester of the
London Depot of the Rolls Royce Company.”

— "Did you work somewhere else for the Rolls Royee
Company ™" we asked.

e "Yes, 1 was sent to Montreal in Canada to open

up an dsupervise the Canadian Branch of the: Company.”
— He went on telling us how he went to the United

States In 1927 o work for the same company in Spring.
field, Massachusetis as experimint engineer,
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Mr. Lunnon Instima que a Escoln niio estein Jocslizada

em Santos; ¢ o que se deduz do que nos disse segulr
“Velefar ¢ minha segunda pradileciio”,

Soubemos que Mr,
genharia mechinica ¢
sidade de Purdue, Sua capacidade téenicn & notdvel

E' Interessante
vezes na “Royal

notar que Mr, Lunnon

Flying Corps” ¢ na “Royal

Seérvice™ que se fundiram em 1918, formiando n mundial-
‘orga Adren Brithniea

mente famosa RAF Real

Departamento de Rddio — Instrutora Srin. Anna Kvoern
e alunos Ferreira (E-118) ¢ Mouro (F-129),

Lunnon cursou amguitetura ¢ en-
féz 0 curso de extensiio na Univer-

voou muitas
Navy Ailr

10 de Degembra de 14

“In 1929, he said, | was
Royce in New

i inspector for the RHolls
York on pontoons and retractable land
g gears for the Navy Department. 1 went to Miam!
in 1988 and there 1 was Chief Color Chemist for Flolsher
Studios. ™

“What did you do when World War I1 started?’

"I tried to get in the Navy but they wouldn't
have me and 50 1 became active  in the United States
Power Squadron.
n Navy auxiliary
the Const Guard

This squadron in war time s considered
and 1 taught navigation for them ar
Before coming down to Brazll [ was th
Commander of the Miami Squadron for two voars. ]
loined  the Embry-Riddle Company in 1942

Knowing that Mr. Lunnon is a famous portralt
painter we Itried (0 get him to speak about his favorits
Pastimee,

“Painting is my favorite

arswered

hobby.” He prompt)

“I Studied art In New York ot the Art
League with Bridgeman and Gotthebh "

He also sald that he studied with Woeyman
the lamous portrait painter.

As A painter he was Chairman of the Fiorida Palotor
Association and President of the Blue Dome Fellowshin
which Is the oldest art association in Florida

Mr., Lunnon’s great regret {5 that the Schoo! (s #o
in Santes “Boating 5 my next favorite hobby,”
sabd

Student

Adame,

Amuzed by the architectural capacity of Mre. Lunnon
W found out that he had studicd very hard at nights in
architectural and mechanicnl engineering courses and aleo
took extention courses at Purdue University

It is interesting to know that My
much while in the Royal Flying Corps and the Roya!
Navy Air Service as these two Air Forces joined in
1918 and bocame the world famous English Raoval Al
Force,

Lunnon fley ver

... Ehl colega, essa é muito velha...”

Aspeto do Departamento de Instrumentos
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O pessoal norte americano da Escola Técnica de Avia-

cdo bem representado no jantar especial do Dia

de Gracas na ""Américan Graded School”

Nio havia prenGreiog de neve, nem folhas de outono
e brilhaste eclorldo, mos sinda assim ern um  peducinhz
dos Estedos Unidos em Sio Paulo, quando na rolte de 5°
150 ou talvés 175 nortc-americanos da Escola Téc-
nica de Aviacio ¢ suas familins, sentarsm-s¢ & mesy para
um janter de Gracas, @ “moda antiga", eom perd © to-
“complementos dr estilo™, ofericido pelas senho-
ms dn “Fellowship Community Church™ ¢ realizado  ro
puditor o da “American Graded School”

feira,

dos ©s

C muarccoram 400 pessdas a Oste jantar anuel, insti-
\uicho tradicioral da colénin Amiricana de Sho  Paule,
Nosso grups da Escola slém de tuxiling o consumir os 25
piras  dolicioros, contr.bulu grandemente parn abrilhantar
u reuniho.  Nas diversas messs onde dois perts apetitoss-
mente dourados davem a vota alegre, viamese viirios 1rs-
trutores dn Escoln luzindo o branco profissional. Com mé-
tods ¢ pericia téenlen trincharam ax AVig ¢ serviram (8
vonvives esfaimados com um estilo que farin inveln ®o0
proprio  “Losgchamps’”, O “reporter” obstrvou  cuidadosa-
mente oem 1W0mo para descobrie qual dos técnicss  atucu
com mals brilhant'smo, mas nbo houve (scolhn  possivel,
NA1 e viu nephum pere cair, cenhuma torta de macd vi-
rar no colo de incauta damh ¢ nem Ao mMEnDy um prato
so quebrou.

Entre n turma americana da Escols, que com tanta
destreza manejoy a faca ¢ servin & ambrosia, achivam-se
Of $I%: John Rand, Grorge Hall, John Marcinkk, Geor-
ge Brown, Victor Regin, Sidney Quigley, Vernon Molye,
Paul Evans, Clayton Seelty, Melvin Maxwell, Lawrence
Nichols. Joseph Troxell, Peter Sticlstra, Raymond Scott,
. Everett Wede ¢ Harry Allison. Viam-s¢ também pre-
pentes no banquete alunos da Escola devidamente unifors
mizados. convidados pelo sr. Dominke Tartarc. A questio
di nolle era como pessoas tho satisfeitos poderiam parti-
par do numero de canto que se seguiris ao banquete

Antes da festa houve um Culto em Acdo de Gragos
nn “Fellowship Community Church', que contou com o
presengn do sr. Cecll Cross, consul geral, Nosso maestro
«r. Clayton Seeley apresentou um nimero especial de salo,
geompanhndo pelo coro do qual & diretor.

There wias no threat of spow — neither were ther
uny brightly colored Autumn leaves in evidence on las’
Thursday night, but just the same there was a lttle bi*
of the United States of America In Sao Paulo when 1540
to 175 of Escoln Técniean de Aviacho's North American
personnel and thelr  families  sat  down to o real old
feshioned Thanksgiving Dinncr with turkey and “all the
fixins', givenn by the Indies of the Fellowship Community
Church and held in the auditorium  of  the Americun
Graded School,

In all there were 400 people In attendance at this
unnual and teaditional dinner which 15 now. an institution
among Sao Paulo's American colony. Our Escola Técnica
de Aviagho group nct only helped to consume their fair
share of the 25 turkeys with gobs  of delicious brown
gravy, hut alss took a promisent  part in making the
affalr w sucessful  community project. At cach of the
varfous tables on which reposed two golden brown rossted
turkeys, one could see many Escola Técnica do Aviacio
Instructors garbed in professional  white.  Methodically
but yet with technies) expertness they carved the birds
for the hungry throvg and then served it up in u style
that would «vin be¢ the envy of Loogehamps, This re-
porter looked carefully in order to try and discover which
of the technicians did his Job most brilliantly but it was
impossible to choosc from 2mong such a gallant crew —
not n single turkey slid on the floor, no apple pic was
dropped in anyones lap und not even » dish was broken.

Among those Escoln Técnica de Aviacho Americans
who %0 expertly wielded & knife or served up the ambrosis
were Sars. John Rand, George Hall, John Marcinink, Giorge
Brown, Victor Regin Sidney Quigley, Vernon Molye, Pau!
Evans, Clayton Seiley, Melvin Maxwell Lawrence Nichols,
Joseph Troxell, Poter Stielstra, Raymond Scott, H. Everett
Wede and Harry Allison. Also present at the banquet wers
peveral uniformed Escols Téenica de Aviacio students nas
guests of Mr. Dominle Tartaro. The only question of the
evening was how people with such full stomachs could enter
so lustily Into the community singing which followed the
banguet.

Prior w0 the Thanksgiving fenst the Fellowship
Community Church had s special service of Th -ksgiving
Consul General Cross participated in the service and our own
maestro Cloyton Seeley did the solo part in a special
number rendered by the choir of which he is Directcr,
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FATOS EM REVISTA

Gloser escreven para "PEGA-MOSCA™

- “Quem se lembra do Sr, Nelson Pltzele? Todos, &
1ogico.”

— Bem, atualmente &le se encontra em Rochoster,
Estado de Minnesotta,  submetendo-se o operacho cirdr
gict.  Descojamos-lhe ripida  convalesceonca.

— "E o populurissimo, alegre ¢ trabalhador Samdy
Saunders? Onde esth®”
Bim melhor, cuvimos  dizer, Volte  logo,
Sandy, sentimos muito sun falta”

Ouvimos com priazer que o Srta, Arline Vasconeellos
Villeln, sceretdria do Sr. Gill, estd melhor. Arline foi opo-
rada mes j& estA passando bem. Destfames-lhe  melho-
ras, Arlipe”

Who romembers Mr, Nelson Pitgele?
of course,
— Well, we hoar Mr. Pitzelo s right now undergoing
a serious operation In Rochester, Minnesotn. We all wish
him a speedy recovery,

Everyone,

And our popular, gay and hardworking Sandy
Saunders? Where s he?

Improving, wWv hoar,
we all miss you

Came back woon  Sandy

We heard good news regarding Miss  Arline Vascon-
celles Villela, Mr. Gill's secretarty. She nlso went through
# serious operation but s now much better, We all wish
you a spoeedy recovery, Arline

ANIVERSARIOS

' com prazer gque damos ebaixo o Lsta dés aniver-
srinntes desta scmann, desejando n todas muitas  fel-
cidades,

Din 8~ Mr. Clayton Secley Instrutor do Depto. de
Hidrduliea ¢ Mr, Arthur Cowan do Depto, dé
Veiculig - Motorizdos.

! 20 Ten, Carlos Fromel.

5 2f Ten, Olvo Castro Fontours. of cial da 1.0
Grupo Mixto de Instrugho ¢ Srte, Joan Wellepp
Instrutora do Diepto, de Radio Comuniceodes.

6 — Srtu, Esther Davidson, secrelaria do Sr. John
Paul Riddle ¢ Crescencio Palumby da AM-G

8 — Asp. Lulx Gorzaga INd Nirvo.

10— Cap. Méd. Av. Fernando Marting Moendes, ¢s-
timado Chefe do Centro Médico da ETAv., ¢
Sr. Roland A, McDaniels, Instrutor do Depto.
de  Hélees,

12 Albert Willtams, Gerinte do Depto, de Coam-

pras. Galen Johnston o Sidnoy Quigley

M — 2 Ten. Benedito Lellls ¢ Lawrence  Holmes,
instrutor do  Depro. de Idiomas,

15 Noticiamos também com satisfacho o transcor-
ror ds aniversdrio do Major Av. Hildegnrdo da
S’lva Mirands, DD. Comandante du Base Adren
de Sho Pavlo, mo gqun) o pessoal da BT Av., Jun.
tamente com o Papel Pega-Mosca, cumprimen-
ti, desejando-lhe folicidndes.

16 Mclvin J. Goocke, Instrutor Chefe do Depto.
de Prabulbos de Madeira ¢ John Wonner, do
Depto, do Avides,

17 John Thompson ¢ E. N. Featherstone
1R Robert  Lichliter,

19 Srta. Eugenie Garvin.

20 Thesdore Hogan.

21 Faul Trich

o2 Edith Johnston,

-

ENLACE VISSOTTO - THEODORO

Constituiy um ncontecimento de¢ marsants ¢ eXpris-
siva signilicacho social, o enlace mutrimoninl do 2.° ten
AV, ris, cony. Arneldo Vissotto, ex-integrante da Esq, de
Ligagio ¢ Observacio e atunl Chefe du Secho de Manu-
tencho do 10 Grupo Mixto de Instrucho da nossa Escols.
com 4 gentll senh richa Nalk Marting Theodoro, d7  teadi-
cional fimilia ds prosgeen cidede de Baurd.

A cerimbnin riligiosa for realizada s 11 horas dr =4
bado p. findo, dia 8 do corrente, nu Matriz de N. S, Apa-
recidn de Brurd, trnds aquéle templo se apresentado com
megnifica orcamentagho.

© jovim clicial aviador que tio destacads  atuscio
tove nos céus da Itdlin como integrante da noxss glorioss
FAB, em cufas arrojads s esgundrilhas sagrou-se verdadeiro
herdi, reside nesta Capital ¢ descende, também  de distin-
In famills bandelrante,

Ao Jlustre par, "Papel Peoga-Mosca® avgurs os melho-
res yYotoe de percne [elicidade,

The marciage of 2nd Lieut. Arnulda Vissotto to Miss
Nair Theodoro tozk place at 11 am. on November 8w
the *N, S, Aparecida™ Church in Baurd, which was may
nificently decorated. He was o member of the Lintson amd
mervation Squadron and at the moment & Malntenance
Chisl of the First Joint l;mnu:l:'on Group in our Schiol
She belongs 1o o teaditonal family in the prosperous town
of Baumi.

The young Alr officer played an outstanding part i
the skies of Italy as a member of the glirious FAB und
in Its daring squadron he became o reel hero, He lives in
this city and Is also descended from o distinguished fami-
ly of the Stale of Sio Paulo, -

“Fly Paper” wishes them the best of luck.
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Seccao dos Aluncd —

Sob direcao da
S.A.E. T. Av.

O ZE ENGRENAGEM

ANRESENTACOES
Sempre que surge algo de nova s apresentaches  se
tornam necessdring JA que hé mesmo necessid:de de tal
abourdo trabalho

¢ cumprumos da moanelra mals simples e laconien o8 tens

PEUpPeTOS O ESER00, © nisso  femph ¢
da Etiqueta: “Aluncs ¢ otlegas, tenho o lmenso prazer de
aprvesontar-lhes o MO Allcate”,
dependente, destinsdo o

Vs ¢ Que por

semantrio Hustrado & in.
paciinein de todos
titwlo gue the des
a opertunidade; aqul esth o Z& Engres
prosonilicacho do  Individuo

"tucanns” &
certo nho’ desmentivd o
mos: aproveitand
nARLm,
dor bins o

carriqueire, capaz de

mas no entanio lcomo

canse hos, - mas  que

Yoods torio oportunidade do ver), »0 G4 o8 maus
Espernmos  qut 1ido

cunheed-l

vooes  lenham Mo prazer «m

NOSSO DICIONARIO

Testo ¢ Desenho de Ze¢ Gahblroba,

INTRODUCTIONS

Every time that something new appears I ls necessary
to make introductions, As thire is really no oded [ r such
an absurd thing we will save space, tme and work by
obeyving the rules of etigquette
simpie manner. Students and  collengues, T have the
great plesure  of Introducing “The
wiekly. llustrated and Indopendent newspaper which has
the offect of “annoying” We
that It will be worthy of = name,

in the most laconic and

Pliers™, »

you to

all of you fewl certain

o/
who s ecapnble of

We ke the opporiunity of also imiroducing
Engrensgom’ o very vulgar fellow
giving good and bad advise but who
only gives the bad

Weo hope that you are glad to meet them

ins you will see)

OUR DICTIONARY

Aboraxi Acquitle “teeco"
gue nenhuma esquadeitha
quer receboer,

Anjinho m

“hichinho™

que 1odp vexr  que o von
cal no “galho”.
Amign quindo ndo @&
da onga” as vezes serve
Aspas dais  risguinhos
QuUE nos permilem escres

VOr muita cousa "boban "

MISCELANEA

€ Aluno entrou no G
binete Odontoldgico ¢ foj
logo dizendy;, “S6 delxo
arrancar o dente com in-

Jecho de nnixtin”

Pintaplh tabecaxi b -

Something which 1o
Squadron wanis o Te-
ceIve,
1Attle sagel tanginhol -
An “inacct” which falls

into  trouble gviry  time
I tries to 1y,
Fricond When he s not

5 “Inlse friend” he s so-
i timses Gsoful,
Twa

Hitle marks which aliow

Anotation mnarks

s w0 wily n lot el

vornzy” things

MISCELLANY

The studetnt entered the

E cintaaslr também ds-
quele  Aluno gue, de tio
Scrent”, dormia oo | poxie
gla de sentido,
HoJo nlo talarim:s nnda sblire o Miseatods
O8 galchos estiveram no Pucnembi. A grame
Pelo mienos  trés meses para 1OFMOT B Crescir.
E-bd twmbiant o clag disguele ol e era o Yamol-
fedor”™ (Uni vapaz du 20 Esqd), gue ds trds orns

madrugeda fol Aqueld famoso incéndio s para amoitar,

levurd

76 Engrensgem — D8 um passe para toz gue voed
pod i trabalhar mclhor!

dentist’s "I'n ouly
it my ooth b drewn X

saylng
1 am given nn  “anisty”
mgection
Today Wi
The “gaurhos" were ul Poactiembl The gross will teke
nt lesst thrie month 1o grow
There is also the story of that felllw who was such
a gold-brick” (n o stadint of the 3rd Sqdno
went to that famows [re ot 3 am. just to “goldbrick™,

will not suy snything about Mascarsdo,

again,

that he
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HISTORIA SEM ¥1Mm

Ele —~ O famoso Capichaba. . .

Ela Aquilo que na giria se chama “um peixfio”,

Ele Ia muito cholo de si de baratéia e quétpl branco.

Ela vinha muito "pilas cab:coiras” e de vestido ramado,

Ele olhou prra ola.

Eln clhou parn éle.

Ela tornou a olhar para éle,

Ele tormmoa a olhar pars ela.

Dez passos ndiante #e girou sdbre os ealcanhares o velfow.

Eln, dez passox mais sdiant~ girouw também sdbr: o cal-
canhares ¢ também voltog,

Ele tornou olhar para ela.

Ela tornou clhar para éle,

Ele sorriu. Ela também.

Dez passos adiante &le girou novamente ¢ voltow,

Eln também, e assim ficaram os dois horas inteiras (ndo o

vindo, na Avenida

5. VA

N S M P | R TR ey S

N

10 de Dezembro de 1945

A STORY WITHOUT END

Hi The femous Capichaba.

She What s commonly referred to as "what o gall"

He was strutting around proudly Inside his blue uniform
and white cap,

She wos dressed In & bhenutiful dress and  had n fancy
hair-do,

He looked at her

She looked st him.

Ten stepx further cn, he turned on his hcels and walked
back.

She took tin steps and olss turmed on ber heels ard o
walked back.

He Jooked at her agein,

She again lcoked at him,

He smiled, So did she.

Ten steps further he turned and walked back apanln,

So did she, and they spent hours coming us and Roing'

down the Avenue,

DO “PULO™ A “QUITANPINHA™ VAI SOMENTE UMA “PARTE"

ALUNADAS...

Caurlos Mala de Souza (1212)

Hugo Mala do Souza (D80)

Um dos “mmigos da onea'.

ET A va, Escola de Aveondution

Mugnifica esta competicho esportiva, na qual o8 nossos
ropazes nada ficaram a dever 20 pessonl dy Cidade Marn-
vilhosa.

Perdemos no "voloy™, ganhnmos no "basket” mysn -
tamos o futebaol,

Logo, estamos "mano a mano”, ecomo disis o UPURUE IO
Don Calvd,

O baile que u SAET.A. &2 realizar cm COMEMOTAcin
80 11 aniversirio da Escola aleancou estrondoso sutesss

E a pensar que a turma {6z tanto barulho "por. . .tk
Pouca colsa. ..

Q Joxz ET.Av. esli afipadissimo.

A rapaziads de fato entende da arte de Glenn Miller
¢ nio hii pomes a destacar no conjunto,

Contudo, a julgar pelus aparéncias, o Biagione (1365)
que & pandeirista, 6 o que tem melhor cuvido pra misica. . .

O que yval pelo Hipddromo.,

Contam que o Escobar (1049) ¢ conhecido pelox seus
comandados (&le comandn um pelotho) pels aleunha de “O
Carrasco”,

Com todo aquéle tamanho, ..

A matricula do aluno 2000 marca o inicio da 3% ge-
racho das Escola,

A primeira foi compreendida entre o8 aluncs de 1 a
LO00 que com raras excecdes ji s¢ encontram nus bases diés-
s¢ Imenso Brasil: a 20 é a que na sua maioria ainda se
encontra nos buncos das Especialidades ¢ que vad de 1.000
a 2000; & 3.* que ora s inicin, d& ox seus primeiros pes-
%08 no bidsico.

Bem, quer dizér... por hoje & ab: &, 50, porque o
“Maldo” 11212) se acha baixado no Centro Médioo, Sim
senhores, éle val bem  obrigado.

ETAv, va, Excols de Aeron::

This sports program  was magnificent. Our boys
are not inferior in any way to the follows of the “Won-
derful City”

We lost the volley ball match won the basketball
and tied the foothall matches,

We are therefore "mano & mano”
the Urugusisn Don Calvo would say.

fthand-in-hand) as

The dance given by the SAETA In honor of the
School’s second anniversary was a great success.

The ETAv, Juzze Is pretty sharp

The boys really understand Glenn Miller's nrt
we cannot mention any outstanding names.

Nevertheless, judging by looks it seems that Biagion:
(1365), who Is the “pandeiro” player. has the best “car
for music. ..

anvl

.

“Goings-on at the Jockey Club,”

They tell us that Escobar (1049) Is known by his
subordinates (he communds a flight) as Yo Carrascs” (the
hangmun), And he is such a small fellow,

The cnrollment of student N.© 2000 marked the be-
ginning of the School's 3ed. generation.

The lest i made up of the students from § 1o 1000
and with a few éxceptions s already ot the air bases of
this immense country. The majority of the socond, which
goes Trom 1000 to 2000, are still in the Specialty courses
The third, which is beginning now, is taking Its first steps

in the Basic School,
Well, T mean. that’s  all for today. That's all
beeause “Maifo" (1212) i in the sick-room, Yes sirs,

he's doing all right

thank you,
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A COLABORACAO DA SAETA EM FACE DO I ANIVERSARIO DA ET M. *

As solenldades programadas para COmamorar & passa-
gem da magna data da nossa Escolo, realizadas a 22 do
més p. findo, serviram para dar expressiio ¢ lestemunhar
de manelrs elogliente o trabalho honesto ¢ consclencloso da
sun Direclo, Outro detalhe significativo ¢ que xerviu para
aferir da verdadelra comprecnsfio ¢ espirito de discipling
reinante no posso mwio, foi o de formatura da tropa que
8. Excin, o Major-Brig, do Ar, Armando Figudira Trompo-
wsky de Almelda, DD, Ministro da Aeronfiutica, passcu em
revista ¢ cujo desfile causou a melhor Impressho. Ess¢ 6,
com efeito, o resultado da cbra dindmica ¢ incansavel do
sr. ten, cel, av. eng. Jolo Mendes da Silva, nosso [lustre
comandante, coadjuvado pelos srs.  Instrutores noric-ame-
ricanos, também mereccdores de alncercs ¢logios,

No amblente social, colaborando para maior brilho dis
festividades, a Sociedade dos Alunos da  Escola Técnicn
de Aviacio (SAETA) premoveu, sob a  presidéneis o
sr. Ministro da Acronfutica, elegante sarau  dansan-
te cujo transcurso fol w nota destacada da  reuniio.
Figuras de  reldvo all  comparecersm, ressaltando-se
n presenca como convidado de honra do sr. cel Cris-
tiano Klingelhoeler, do Gabincle do ar. Secrctdrio ds Se-
guranca Publiea do Estado, que so féz repreésentar por sun
ustre familia. Outro motive de Jabllo ¢ contentamento
paran nds, foi traduzido pela prescnca do sr. Brigadeiro do
Ar Armoando Ararighoin, Comuandante da 4 Zona Adérea.
E, assim, dentro de um alto espirito de cordialidade, con-
fratcrnizando a sociedade pelos seus mnds expressivos ole-
mentos com uma phélade de valorosos mocos da FAR,
da qual somos min(scula parceln, foi celobrada o passa-
gom de mais um pniversfrio da nossa  Escola. Finalmen-
te o comparecimento de Exmas, Senhoras o gentls senho-
ritas, oxibindo lindos e encanindores moddlos, fol mals um
trago de cativante harmonia ¢ enlévo para os nisscs olhos.

Destarte, continuarimos na senda Inboriosa para  gue
possumos  festejar aligremente as futuras datss aniversa-
riag dn nossa Escola

Isso veafirmard o disejo da SAETA de, sem sofrer
qualquer  soluciio de continuidade, trabalhar donodadn-.
mente parn 0 bem ostar de seus associadcs e wmigos em
geral

PARIS (18530)

The ceriminles hild on the 22nd of last month in e
Iebration of one of the groatest days in the history ol.
our School served to demonstrate In an eloquent way the
honest and conscientious work of its Directors, Another
significant detall which showed the true  understanding
and spirit of disciplinge 10 be found amongst us was the
troop which was reviewed by His Excellency Major Briga-
dier Amoando Figuelra Trompowskl de Almeida, Minister of
Acronautics. This Is in fact the result of the dynamic and
ustiring work of Licut, Col. Joko Mendes da Silva, our
distingulshed Commander, helped by the North American
Instructors who also deserve olur sincere praises.

Adding greater brightness 1o the festivities the Stu-
dents” Soclety of Escola Téonica de Avisglo (SAETA) or-
ganized an elegant dance which was presided over by the
Mintster of Acronautics and which was the outstanding factor
in the celebrations. It was attended by important persons
and the guest of honor was Col. Cristlano Klingeihoefer,
of the Secrétary of Publit Safety, who was represented
by his family. Another resson for joy was the presence ol
Alr Brigadier Ararigbaia, Commander of the 4th Air Zo-
ne. And thus the cutstanding personalitics of cur socie-
ty cordlally fraternbzed with a group of young men of the
FAB, of which we are n small part, to celebrate another
annlversary of the School. And finally the ladics with their
beautiful dresses added & great dial of churm to  our
danoe,

In this manner we will continue to work hard so that
we may joyfully celebrate the future anniversaries of our
School.

This will steengthen the desire of the SAETA to work
steadily for the well-belng of hts nesocintion and friends in
general,

“NOS FILMES EU VEJO TUDO

SPOILER

Dure do odu
bro

E dilicil ser feliz — Com uma Sabating Militar semannl-
mente. . . & impossivel

Vivo para cantar — Entfo porque nhio aprendes, Nagib
(1650) 7

Touretrcs — Com Don Melo (1178) no papel principal.

Ox trés mosquetelros — Com Capixaba, Foguinha e Djalma.

Potro selvagem — O Morglra (12X0) no Hipddrome,

Nés voltaremos — Mas viltaremas heim?,,. E o que
dizem os farmados da 32°* Turma

O Clube dos Namorados — O tal qus se riune
mente na Canting, ..

Cidigo descophecida — Com o Beicola do Depl. de Rédo
Comunicaghes. ) 3

Caprichos do distiny: — E o Avenir (1461} fol parar <m

TIOWMIACN A
Os amores de Suzana — O Arlindo (1346) e sua “girl”,

Melhor do que Isso, 80 s férias do Dizem-

didria-

Gold rom Heaven Better than this, only the Decembes

holidays,

1t s Difficult to be Happy -
week, .. It impossible,

Cany Help Singing — ‘Then why don't you learn how to
Nagibh «1650)

Bull Fighters — With Don. Melo (1178 as the principe
actor.) :

The Three Musketeers — Capixaba, Foginho and Djialma,

The Wild Horse Morelrn (12200 at the Jockey Club,

We Will Returm — “Eike — we will!™ i= what the gradun-
s of the 32 nd, group say.

The Unknown Code — With Beigola of the Radie Commu-
nication Dopartment.

The Whims of Destiny
Cumbiea, .

The Affairs of Susan — ‘Arlindo (1346) and his girl,

with a military tost oven

And Avenir 114810 weal 1o
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Atividades esportivas de nossos alunos

Festivamente recebida a Delegacao Esportiva dos “Cadetes do Ar” do Rio

Nossas convidados O quaidro da ET.Av.

Como vein formads a luzida caravans da Escola de Aoro The group from the Escolas de Acrondution at (he Campo

naution do Campo dos Afonsos — Virias disputas espor dos Afonsos — Seversl games played sgainst the
tivas contra as turmas da ET.Av. ETAV. teams.
A fim de participar das fesins comemorativas da pas- Last Thursday the represontatives  of the Physica!

gagem do 2* aniversirio da nosss Escoli, ocorrido a 22 do FEducation Department of the Alr Csdet Corp of the
més passado;, chegou a1 esta Capital, desembarcando na Escols d¢ Acrondutica In Rio de Janeiro nrrived nt
Estagho  “Presidente Roosevelt”, a  Juzida delegachn  “President Roosevelt” Station In this Capltal to take part
do  Departamento  de Educacho  Fislea  do Corpn  In the celebration festivities of our School's second annl-
de Cadetes do Ar, da Escoly de Acronfiutica do Rio ds versary, which took place on the 22nd of last month,

Janeiro. O motive desta honrosa visita para nés, é o The reason for this visit, which is & great honor (o
Catreitar cada vés maks os lagos de amizade qQue une o3 us, is to tighten the bonds of friondship botween the ulr
cadetes do ar dax duss grandes metrdpoles. cadets of the two groat capitals
A DELEGACAO CARIOCA THE GROUP
Dopots de receber os cumprimentos do Ten, José¢ Ca- After being greeted by Lieut. José Cabral Amunronus

bral Amazonas, em nome do Sr, Ten, Cel. Av. Eng. Jo%o in the name of Licut. Col. Joito Mendes da Silva, Com.
Mendes da Silva, Comandante da nossa Excola, a delegagho  mander of our School. the Eroup was taken to ET.Av
visitunte fol conduzida para a sede da ET.Av. onde i where quarters had alresdy been resorved for the men
Ibes haviam sido reservados APosentos. The group from the Escola de Acronaution was made

A comitiva da Escola de Aecrondutica fol n seguinte: up as follows: Chief, Major Jerdnimo Bastos: Doctor,

Os dois times Confraternisagio
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AV, Jeronmme  Bavista Baotos,  Meodioo, Capr
Auxiliares, Ten, Ay
Rochn Maia ¢ Sub-Oficial Joio Jos& Vieirn; Atletas: lox
Sargentos, Ribeiro da Silva, José Leite Machade,
Migue! Barbosa da Silva ¢ Ubaldo Bento Lopes: 20s. Suar-
gentos, José Wanderley Nébrega, Walter José dos Santos,
Alfredo Girquinto, Alberto Franco Ferrelra, José Pereira
do Nascimento, Abud Calil, Ferdinando Muniz de Faria «
Gil Lessa de Carvalto; 30s. Sargentos, Fernando Tauma.
turgo de Azevedo Dreux, Fred Silva, Literd José dos
Santos, José Ollveira Maia, Waldyr Vilay Bboas, José de
Castro Netto, Marceling Pereira da Silva ¢ Hugo Mais.
Enoarrezado do materinl, Cabo Jolio Vitorino de Almeida

Chede, Moo

pr. Paulo Eugénio Machado Soares,

Aladim

Captam Padle. Bugemo Machado Soarcs: Assistants, Liosit
tocha Maln and  Warrant  Officer  Jodo Jos¢ Vielra:
Athlotes, 1st, Sergeants Aladim  Ribeiro da Silve. Joss
Leite Machado, Miguel Barbasa da Silva and Ubaldo
Bento Lopes; 2nd Sergennts, José Wanderley Nobrega,
Walter José dos Santos, Alfredo Ginquinto, Franco Fer-
reirn, José Perelra do Nascimento, Abud Calil, Ferdinundo
Muniz de Farin and Gil Lessa de Carvalho: 3rd. Serge-
ants, Fernando Taumaturgo ds Azivedo Dreoux, Fred
Siva, Literjd José dos Santos, José Olivelra Maia, Waldyr
Vilas Boss, Jos¢ de Castro Netto, Marcelino Peroirn da
Silva, Literjh Josd dos Santos, José Olivelra Mala, Waldyr
Corporal Jalio Vitorino de Almebda,

EMPATADO O DESFECHO DOS JOGOS ENTRE
A ET.Av. E A E. Aer. DO RIO

Avspicioso Iniclo do luterchimbio esportive serondutioo
Sie Panlo-Rio,  Como teanscorreram as rofregas de volels
b, bola mo ofsto ¢ fatebd!l renlizadas no gindsio da Atlétien
e no ocampo do O A, Ipieanga — Finaks emoclonantes ¢
mngoificva discipling — Ouiros detalhes,

J& w0 pode considerny plenumente yitorioso o inicio do
magnifico intercimbio espartivo entre as Escolas Téenica
de Aviacdo ¢« a de Acronfutica do Rio de Janeiro, tendo
ambss s representagbes  demonstrads inveiivel preparo
fisico © téenico durante as espléndidas jornaday esporti-
vas aqul roalizadas, Tudo concorreu para gue se regis-
trasse o melhor &xito ndo »d0 do ponto de vista <spetacular
como no de
nante
zvdas s

disciplinn, dado o cavalhelrismo sempre rei-
enire o turmas. Nuas trés compitiches reall-
no gindsis da  Assotiacho  Athétics
Sho Paulo ¢ no gramado da rua dos Sorocabancs, sob ox
aplausos  de dny grandes torcidas locel ¢ visle
tnte, o espirito de luta dox quadros em
confronto, fol a nota saliente o destacada.

s
sivamente

inerntivo

onlusinsmo ¢

Aspeto da tarcida.

4 USETS" A * EM VOLEIBOL, PARA Os VISITANTES

Fstyh pelin apresontouw duns fases das mals sugesti-
vis, brilhando de Inicio ce rapuzes de nossa Escola para,
depals, perder terreno ¢ serem superados pelo quadro visi-
nte, A contagem final 3 “sois" & 2 para os cariocas
diz melhir do que fol o cquilibeio relnante om todo de-
carrer do  enoontro,

Foram s sspuintes ns contagens verifioadas: 1> “sot”
w ETAV, 15 v E de Aer, 13;: 20 "set” — ETAv. 11

The beginning of _the acronautieal sports program
between Sio Paunlo snd Rio, — The volley ball, bhasket-
ball and football games at the “Atlética” gymnoasium and
“C. AL Ypiranga® field—Excellent resalts and magnificent
disvipline—Other detnils,

The beginning of the sports progream betwien Esco-
Ia Técnica de Aviagho and the Acronautical School of Rio
de Janelro can be considered as  very sucedssful, Both
teams  demonstrated (nvinble physical and technical pre-
paration during the splendid contests which took place
here, The program was very successful due to the disci-
pline and sporismanship of the two groups,

The enthuslasm and fighting spirit of the players
was wWry apparcnt In the thrée competitions held at the
gymnasium of the Athletic Assceintion of the Sio Paulo
and on the football field st the "run dos Sorocabanos”.
The teams were greatly spplauded by thelr local and
visiling supporters.

THE VISITING TEAM WINS & OUT OF THE &
VOLLEY BALL GAMES

This competition prescnted two  interesting  phascs,
Our boys played better at the beginning but st ground
nnd were defeated by the visiting team. The final zcore
of 3 sets 10 2 In favor of the “Carlocas” Is a clear Indi-
cation of how the competition was wdll balanced,

The scores were as follows:

ET.Av. E. ¢ Acer,
18t game 15 13
and " 11 15
3rd 5 15 9
4th = 6 15

It was finally necessary to play off the 5th game
10 s¢e who would be the victor and this game was won
by the visiting team: The score: 3-2. As we¢ cun see the
first set was very well balanced and our school had grea-
te fighting spirit,  The visitors reacted bravely In the
following sct but lost the 3rd, However, théy came back
strong in the fourth and defented the School once more.

THE TEAMS

E. dp Acr, Alndim, Mattos, Barbcesa, Jorge, Car-
valho and Fernandes, Mr., Ismar was o very good referee

The teams were mnde up as follows:

ET.Av. Rand, Carrasco, Dionisio, Abriko, Lima and
Paulo,
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v E de Acr, 15; 3 "sol” ET/Av. 15 vi E. de Acr. 9, ETAvS GREAT VICTORY IN BASKET-BALL

4* Yot — ETAV. 6 v B de Aer 15, v finalmente,

tendo sido necessiirin & “melhor de 5" pora decldir 5 The basket-ball match woas held at 830 pm. in the
vitdrin, no derradeiro “set” triunfou o quadro  visitante zame place az the previous game, namely  at the gym-
por 3 a 2. Como tacilmente deprecndemos  bastante equi- - nasium of the "A. A. Sio Paulo” at the “Ponte das Ban-
librado fol o “set” inicinl, tendo o nossa Escola apresen-  delras” A great numbir of peiple attended the game
tado malor combatividade. Mals dicidides que oz nosws. and the School's supporters sang and cheered. The game

08 visitanics - reagivam bim no “se”
tretanto a porder o 3.7 “set”

seguinte, vindo

¢ ganhar o 4.%,

en-

0S8 QUADROS

As duas turmes cstavim assim formadas: E.T.Av.
Rand, Carrasco, Dionisio, Abrio. Lima e Paulo, E. de Aer,

Aladim, Mattes, Barbosa, Jorge, Carvalbo ¢ Fernandes. A
arbritagem  esteve confiada a0 Sr. Ismar Lettra, oulss
decisdes foram Julgadas o contento goral,

EXPRESSIVA VITORIA DA ETAv. EM CESTOBOL

A peléja de bola mo césto fol travads no mesmo  local
do partida anterior, Isto ¢, 4s 2030 h. no gindsio da A, AL
Sho Paulo, na Ponte das Bandeiras. Publico numeroso all
estove, destucando-se o continginte de nossa Escola com
s hinos ¢ seus vibrantes “aleguas”. Iniciondo n partida
CCm muito entusiasmo, os visitantes lograram venscr no
primeiro tempo pela contugem de 25 n 22, nho obstante
os esforgos do “quinteto” Jceal. Vimos, todavia no perfodo
final, reachio magnifica da nossa Excoln, que, exercendo
A mMarcacho por zopa, logrou manter-se na dianteira s1é
of Instantes finais do choque, quando os visitantes con-
seguiram empatar,

A PRORROGACAO

=

Emocionantes e quasi dramiticos foram os 5
regulamentares da prorrogacio da partida.

minutos

Os dois “quintetos” atirnram-so0 decldide mente 40 ata-
Que, contra-atacando quando havia fusejo, uté que os nos-
so8 bravos rapazes, assumindo a cofensivae, lograram aba-
ter o forte quadro visitante por 54x51, A arbitragem
esteve confinda 00 veterino e competontie  “crack” Sr,
Jacome Nigri, Irméo do téenico instrutor Romeu Nigri,

ora dirigindo o preparo do “live” da nossa Escola, o qual

recebeuy merocidas  felicitaches por  sun  correta  atunchio
QUADROS E MARCADORES

Ox dois quintetos estavam constituldos dn  seguinto

forma: ET.Av. Nigrl, (cap, 21), Hélo (131, Santista
(6), Deodnto, Newton (14), Caisfa e Caldelra.

E. de Aer, — Walter (cap. 19), Hugo (12), Wandor-
ley, Lessw (4), Franco (10), José (4], Jajh (2) ¢ Ubaldo.
MOVIMENTO TECONICO

Fol registrado o seguinte movimentlo técnies: E.T.Av.

~— Faltas pessoals, 9; técnicss, 00 faltas desclassificantes
nfio houve. E. Acr. Foltas pessois, 11; téenfeas 1:
faltas desclassificantcs, nfo houve.

A arbitragem, como dissemox linhas alrids, costeve n
carga de Jacome Nigrl, nuxiliado pelos geguintes “oficiais™:
Anotador, 1* Sgi. Aladim, cronemetnsiy, 3.7 Sgt. Célio
Cruz_Silvelra, Martins; fiseal Donato Gacts o i« presen-
ante da mesa, Sgts, Floréncio o Salgudo,

began with a great deal of enthusiasm and the visitors
managed to lead the first hndf by the close score of 25
to 22 in spite of the <fforts of the lcenl team,

In the second hall our players used the “zone d
fense™ system and managed 1o rKmain ahead up 10 the
final instants cf the gams whin the visiting team tied
tho score,

O quadro da Evc.in,

THE EXTRA TIME

The rigulation ¢xtra 5 minutes  weore
and almost dramatic.

The two teams threw themselves inty the batile
all their might and main, attacking and counter-attack-
ing until cur game boys took the offensive and
their opponents by the s¢are of 54-51

very thrilling
with

beat

The game was referreed by the old-time star player
Mr, Jacome Nigri brother of coach Romeu Nigri who is
fow  tralning the ETAv. “five”, He disorves our cam-
pliments for his excellent refereeing,

TEAMS AND SCORES

The teams' players and  Uheir FEEPECLIVe BOTres werr
the Tollowing:

E. do Avcr.
';-T-A‘\'c

Walter  (capt.) 19
Nigri  (eapt) 21 Hugo 12

Hétio 13 Wanderley
Santista - B Lassn 4
Deoduto Franco 10
Newton - 14 Josd 4
“alufla Jajh 2

Caldeira Ubaddo

o 5l

TECHNICALITIES

The technien] regster of the game was s follows:
ET.Av, Personal fouls 9, technical fouls 0;
there were no disqualifying fouls
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NO PRELIO DE FUTEBOL

A pelign de futebdl fol realizada no campo do C, A

Ipirango, &5 10 horas de domingo, diag 25, epresentand:-re
as  dependdneias do  “veterano” da “Colina  Histdrica®,
bastante concorridas, com regulnr assisténein. Viuese om

campo movimentagho ¢ bda técnica empregando-se o8 dois
conjuntos muito cptusissmo ¢ yvontade de acertar, O
resultado da 1.* fase foi empate e¢m 1 tenlo, tendo o8 - rapa-

com

2en da nossa Escola, por intermédio de Fraga, aos 25 mi-
nutlos, sberto o contagem. Aos 32 minutcs ontretinto, de-

pois de bia avangada o oxtrema esquoerda visitante, Franes,
assinnln o empate,
2 A1 PRO ETAvY

Ox dois conjuntcs voltam pars disputar os 40 minutos
fnnis, dispostos n todo custo a quebrar o empate. Assim,
#os 20 minutox do periodo final, Marrom que estava subs-
ttuind> o Peixoto que saln contundido,
lento com oportuno golpe de cabeca. Mis estava
niko gacherismos o go. Infortunadmente aos
2 miputos, hd um "ccchilo™ por parte da nossa defesa,
0 que rcdurdou no tento de empate des visitantes muito
bem marcado por Carloca.

ponta esquerda

marco ol

eserito gue

OS5 QUE SE DESTACARAM

Entre nossos  elementos merccem  destagque
cinl, pela seguranca com gue atuaram, os seguintes: Néllo
¢ Ramos, respectivamente mein direita ¢ mela esquenda,
vitimas de lamentivels acidentes que nos privaram de seu
coneurso na parte finsl do encontro. A defesn mul sdlida
Jodozinho, Joiio Pinto ¢ Mdério num dia de
Dos visitantes, justo se torna destacarmos: o triv
Vilus Bdas e Walter; o médio direito
avante Castro Neto,

% eSpe-

com o trio
gala
final

Aledim ¢ o centro

com Josd,

0S8 QUADROS

Os dois quadros apresentaram & seguinte  formngho:
ET.Av. Joloxinho, Jolo Pinto ¢ Mirio; Diamante, Aps
lindric ¢ Lagreoa; Mascote, Nélio (depols Djalma), Frage,
Ramos (depots Capichaba) ¢ Peixoto (depols Marrom),
E. de Aer. José, Vilas Boas ¢ Walter; Aledim  Fred

E. de Acr, Personal fouls
there were no disqualifying fouls,

As we sald belfore, the referce cas Mr. Jacome Nigri,
who was holped by the following “officials”: score-keeper,
1st. Sgt. Aladim, time-keeper, 3rd. Sgt. Céllo Crux Silveira
Marting, examiner Domato Gaeta, board representatives
Sgts. Florenclo and Salgado.

11; techinical fouls — 1,

FOOTBALL MATCH ENDS IN A TIE

The football match was held at the lield of the Ipi-
moga Athletic Club st 10 a.m, Sunday, 25, The stands of
the field at the “Historic Hill' were quite crowded, The
game woas pretty fast and the players demonstrated very
good technique and tricd very hard to open up the score,

After 25 minutes of a hard game Froga scored for our
Sehool but at the 32 minute murk Franco,
tcam'’s outside left, tied the scure,

the visiting

ET.AY, LEADS BY | GOAL

The teams optered the fieid to play off the remmining
40 minutss and cach was flrmly determined to break the
tie, Thus, after 20 minutes of the sccond hall-time Marrom
scorcd the secord goel with his head. e was substitut-
ing for Peixoto the outside left who had been hurt and
had to Jeave the field, Unfortunately after 32 minutes of
play our defense wins caught “napping™ and this resulted
in o very well scored goal by Carfoca of the visiting toam.

THE OUTSTADING PLAYERS

Among the players of our team the following were
vutstanding: Nélio and Rames balf-right and half-left respecs
tively. Having bLeen hurt by an unfortunnte accident thes
two men were unable 1o give their help in the final part of
the game, The solid defense made up of the “trio” Jokozinho,
Jofo Pinto and Mario was In one of iis bést days. The

star players of the visiting team wire the “trio". José,
Vilas Bdas and Walter; the inside-right Aladim and the
conter<forward Castro Netto.
THE TEAMS
The lineup ¢f the teams were =5 follows:
e Giaquinto; Literfs, Marcelino, Castro Neto, Mala e

Franco (depols Carioca).
do Sr. Antenlo Garcia Filho,
clogios,

A atuacihio imparcial ¢ corretn
fol de molde n merecer

A "horinha' do caté

Instrocdio militar tedrica, no ar livre,
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Braxil, dn
xntar no

WHAT'S

Jeanctte Thede ¢ John Treacy,

Em COmeMoracho ao seirundo nniversanio da chegnda ao

tercoira 1t
“Rool do

nmma do  instrutores realizou-se um
Excelsior”. A turma conta presento

menie com o8 seguintes clemontos: B N Featherstone e

B

-

"Buck"”

Gordon

Boddy

do [)v'll

“Princ:” O
Donsld  Sprague gerente  do Departamento  d3  Pexsoal
Bill Stocklcy, o Departameto  ds  El tricldade. John

artament: de Solda Bl Lehman
imetend o Departamento  do Avide:

Setzer d Departsminto de I Iromestos, Dovey

Fouts do Degmrtominto s Auvxili s te I strucho ¢ c¢s.
pdsa de
Umin das atraches da festa, fol sem disidn alguma o
Curtdes de posse ((déis de Dover Fouts) com as cAricu furns
de cads um  executudos mla penn de ouro de Armuanid
Willkns,
Q “Clube. das Espdsas™, realizeu em 21 de Novem.
bro (quarta-feira) wm plque-nique n Interlagos A o
mzacho estove o cargo  de Mrs, Ted Trefl o Mre. John
Thompson,

My

i

MacWil

lams do Deporicmento d Compras.

Todas as PUSSONS  QUO . COMERILECeram 20 mes
mo, foram uninimes em alirmar Que: o pique-nique foi
am vendudeiro sucesso,  Bsto “elube” ofercee is espdsas
recdm-chegadas uma
into com

“Famllia"

oportunidade d¢ entrarem em  con
ET.Av,

Nosso objetivo osta semana ndio & 150 fernz como voss
retrato lova

a cror.

comoe - qualquer maca poderf afirmer

10 do Dezembiro de 1643

FAZING

Thursday even ng, Nov, 20th., the ard group of In
Structors W mrvive at EUTAv celebrated thelr sovond an
miversary by having n dinner party  at. the “Excelsior
Roof”. The nine 1 miining members are as follows, F. N
Featherdstone and Bill Beddy both of Welding. Bill Leh
min and Gordon "Prince” Olmstead ol Aircraft, Dooald
Sprague, Personnel Mansger Bill Stockley, Electricity
John “Buek" Setzer of Instrumeénts, Dovir Fouts Train-
ing Alds and Mre. Marie Willlams formely of the Eng
lish Department ard wife -f Mac Willlams,, Purchasing
Agont,

Vne of the highlights of th party was the cliver plas
cards idea by Dover Fouts, Aristry by Armand Williams

Bach place-card was a 6 Inch curi nture, cleverly  done

Mrs. Ted Treff and Mrs. John Thompson were in
charge of the Wives Club pie-nic held Wedneeday, Nov, 21
at Interlog-s. From all ports o go'd tHme was enjoyod by
#lL This organization offers an excellest way for newly-
arrived wives to Bel acquainted with th rst of our
ETAv, “family™

Qur subject this week: Is not nenrly as ferocious as
his portrait would Jead You 1o belicve: az  almost nny
girl will' affirm. he is unususlly swyet ard gentle. How-
ever, us lo physigup s o veritable Bernard Mne
F.’u!drn,

Born in Buffalo, coasting through boyhood and the
varly scholl years, bhe s to be found some years Inter
malriculating at the University of Rochester,  specializ
Ing there In mechanienl fnginiring  and. sundry  colle-
glate pastimes, A star footballer, he played tackle for
the varsity, and on the side, coach and hulfback for i)

sembpro . autfit thus becoming one of the rare eo g
players over 1o realize iny material grin  from the pig-
skin cllipsoMd. .. Summer Vacations  from college found

him' experimenting in electricity at the expense of Fast
man Kodak

As time unreels we find him a&s o Iriuble-shooting
representative for Bell Alreraft, alma  mates of many
another Escoln Instructor Chasing P-3%'s ovir the Stafes
and Mexico, he chanced to witness the Initial Night of
the first B-29 produced in Wichita,” and its narrow ¢s-
cape from. disaster by fire,.. Six months for Bell in
the mysterious evergledes of Florida occasioned trouble-
shoating  mare for mosquitos than for alrplanes, ex-
cept for one bad crush In an almist impassable sWamp
Four days were spent in trudging but three miles through
the goocy morass. (We really shouldn't tell things like
this about Florida.)

During training in Coral Gables  these Same  man
grove swamps hrld arother adventurs for our  man
While wading and pushing o small bost through o shallow
hayou aling the Gulf comst, e felt his leg grasped by
the slimy tentucle of a glant squid ax |t attempted to
drag him into deep water. With a file furnished by his
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ele ¢ extraordindrinmente afdvel ¢ gentil.  Embora. quanto
a0 lislco. . . ¢ um verdadeiro Bernard MacFadden.

Nuosceu em Buffulo, onde passou sua inféncin o pri-
meiros anos escolares ¢ vamos encontrd-lo  alguns anos
mais  tarde matriculado na Universidade de Rochester,
cspecinlizando-se om  engenharin mechnlea ¢ vArios prs-
sntempos  escolares.

“Crack” em fotebdl, atuou como avante na Univers
sicdade.  Como “bleo” era irelnador ¢  “halfback™ num
qundro semi-profissiopal, tomando-se assim um dos rares
Jogadores coleglals capazes  de auferir lucros com a
pelota

Noaa érias escolares achamo-lo  treinands em  oletricls
dode O cusiay da Eastman Kodak.

Com o corver dos tempos & encontrado como um doy
rotificadores da Bell Afreraft, alma matee de muitos ins-
frutores du Bscoln, Pilotando um caga P39 nos odus dos
Estudos Unidos ¢ México, tove a oportunidade de testemu-
phar o voo experimental do B-29 construldo em Wichits
e sun quast destruicho pelo fogo,  Durmante sols meson
quando trabaihava parn a Bell nos misteriosos phntanos
de Florida, “atava” mals mosquitos  que defeitos om
uvites, com excecho de um desasire num dox pAntano:
mals  Indevassavels.  Gastou quatro dins “andando™ trés
milhas no grodento lamagal. (Realmente , nho deviamos
contar cousas assim sdbre Fldrida),

Durante o treino em Coral  Gables  6stes mesmos
charces proporcionaram  outra aventura o nosso  homem:

girl companion ss a4 scanty weapon he plunged aguin and
again into the head und cyes of the monster unill man,
beast and water were dyed an inky black and the ten-
tacle locsed its deadly hold. As recounted In Cirnl Gables,
the story ralsed n fow joded evehrows but it certificd
grade — A truth, ,

Now & local Jender In sports, our dragon slayer is
sten frequently In the compiny of three other well known
villsge wits; and is linked romantically with a eertain
Brazilinn lass... His favorite color. of course: brunette.

Passava 8 viu, empurrando um poquens  barco nuny e
cho raso da costa do Gollo quando sentiu sun porns agar-
rada por viscoso tentfculo de um gigontesco polvo  gue
procurava arvastd-lo para a profundezn Cas Aguas.  Tends
como arma um simploy furador d¢ papel, fornecido pels
moca que o acompanhava, golpeou urmn vez, mais oulra
a ¢cabeca ¢ 08 olhos do monstro, uté gue, homem, besta
¢ Oguas ficaram tintos deé negro o o tentdculo soltou sun
présa de morte, Contada ¢m Coral Gables a bistoria sus-
citou certn diyvida, mas fol clessifieands, grag A-verdade

Agors, "leader” local em esportes, nosso matador do
dragho & visto [requentemente em companhia de trés bem
conhecidos  sablchdes da cldade: osid lambém  encadeads
romanticamente n corta senborita brasiloira. .. Seua tipo
predileto, sem divida: morens,

REFMORTAGEM DO ENCONTRO DE VOLEIBOL ENTRE AS EQUIPES DO SAO PAULO F. C. E

FUNCIONARIOS DA ET.Av.

Por HERNANI VELOSO BRAGA

Sob o patrocinio da A GAZETA", ronlizou-s¢ no dia
28 do corrente na quadra, do Floresta, 0 oncontro  de
Volelbol entre as equipes do Sio Paulo F. C. ¢ de fun-
clonfirios da Escola Técniea de Aviacho,

O quadro d¢ funclondrios, organizads trés dins antes
do cotejo, fol na verdade um facil adversdrio para o valos
roso sexteto do Sho Panulo F. C. que possul um conjunto
homogénco ¢ trelnado, :

Apcsar do grande entustasmo ¢ forgn de vontade com
gue Jutaram, os rapaxes da ET.Av., tveram de capltular
ante n superforidade técnica de seus adversirios por 2 a ©
IS X 0 e 15 X 5.

O escore nio diz por si o que fol o partida; fol dis-
putzdissima oté o seu Gltimo minuto, ¢, 50 08 NDOSSOS TApa-
zoa nlio conseguiram abater o forte conjunto sdopaulino,
fol apenas por falta de treino em conjunto: isto no Invés
de constitulr motivo de desinimo nos bravos funclondrics,
apenas  serviu-thes de estimulo, pols, comegariio a trel-
nar 16das p8 tergas ¢ sextas-feiras ¢m nossa quadra, por-
quanto desejam  desforrar o revds,

Nt cquipe de funciiparios nho ha nomes a sallentar;
todos coopiraram pa modida do possivel, empregands o
miaximo de suss enorglns ¢ conhecimentios para A conguis-
fa dn vitoria.

O quudro Etaviano  alinhou-se da seguinte.  panelra:

Louro (Capiths — Veloss - Toledo- Rubens - Cesar
¢ Jorge,

Antes de sor inktiedo o encontro, o Sargento Cabral
proferiu breves pilavras saliemtando o significado da par-
tidn o fazendo n entrega a0 Sio Paulo ¥, C. de uma fla-
mulh da E. T Av. Agredeends, disse o capitio da equipe
tricolor: “E' pars o Sdo Paulo F. C. uma honra ser distin-
guido com o fhmula da BT AV, e podem «star cortos de
que, veockdo o venccedor, o Sio Paulo B O eodocsra esta
lemlwangs votre o8 mullos (roféus conseguidos pelo “Mais
querido da cldede num Jugar de real destague”

Fane, 179 da AM-4.

Sponsored by the “Gazeta®, u volley ball mateh het-
ween the teams of the Sio Paulo Foot-ball Club and
cmployees of Escola Téenlea de Aviagho took place on
the 28th. at the court of the Floresta,

The employees’ team was crganized three days before
the game and was really an ensy opponent for the strong
team of the Sio Paulo F. C., which s bomogencotus and
well trained.

In spite of the great enthus'asm and fighting spirit
of the ET.Av. boys they were defonted by the technical
suptriority of their opponents by the score of 2 sets to O
(15x0 nnd 15x35).

The score 1s not a true indiention of the gume. 1t
wis very well balaneed up to the last minute and if onr
boys were not able to beat the Sio Paulo team it was nly
through lack of training and team-work. This was a
griat encouragement to the employees for they will begin
to train every Tucsday and Friday at our court so that
they may develop good form.

There wire no outstanding players on the employces’
teamn for they all cooperated to the extent =f the'r possi-
bilities using nll thelr ¢nergy and knowledge to obtain
victory.

The ET.Av, team wis made up ss follows:—

Lauroe (eapt.) - Velloso - Teleda - Rubiens - Cesar o
Jorge.

Before the start of the game Sergesnt Cabral
spoke & few words and gave an ET.Av, pentant (o the
S&o Paulo F, C.. Thanking him, the captuoin of the latter
tram said: “It is a great hopor for 1ke Sdo Paulo F. C.
(o reecive n banper of ESTAV. and you may be sure that
win or lose, we will Keep this remembrance i o sgecial
plsce among the many trophles which this Club has re-
oedved™
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV. ENG. JOAO MENDES DA SILVA

Represontantes do Ministério da Aecronfutics Junto A E.T. Av
¢ Comte, do Corpo de Alunos

Major Av. Afonse Celso Purrelras lHort Clsttamnddinig

Grupo Mixto de Instrucho

Cap, Joaquim Bueno Brandio Assistente Milltur

Capitho Med. Aer: Fernando Marting Mendos — Chefo doC. M

2* Ten. Av. Arlovaldo Villela Sceerethirio

Escola Técnica de Aviagio
Rua Visconde de Parnaiba. 1316
S. Paulo - Brasil
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A ESCOLA TEONICA

DE AVIACAO de S8 Paulo, funclonu
conforme

contrato do Ministério dn Aeronguties oom:

JOHN PAUL RIDDLE
EDWIN P. STAHL — Diretor Interino
CORPO DE REDATORES .. Temporério

Fen. Av. Ariovaldo Villela

Wickerhauser

REDATOR ASSIST
REDATORA-CHEFE
REDATORES ASSOCIADOS

Arthan  \Willlams ARTISTA ASSOCIADO
Vinicius Plazza ARTISTA ASSOCIADO
Dover Fouts ¢ 'W SECCAO ESPORTIVA

Maory

Koorner

Jeanvete Thede .. : o't l

1 pe WHAT'S FAZING
John Trescy o J ; l

{lka Bruck Lacerda SECCAQ DOS ALUNOS

REDATORES ALUNOS:

Carlos Mala de Sowuza (1212

\
Hugo Main de Souza (980) . ¢

Ariovaldo Corréa Pinto (1185)

Alunadas

ESPECIALIDADES

Rul Rezende (956) ... ... SAETA,
Florivaldo Games  (1648) NOTICIAS LITERARIAS
Antonio B. Musa (1685) ESPORTES
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